
Air Conditioners
SLZ-M15, M25, M35, M50, M60FA

FOR INSTALLERINSTALLATION MANUAL

MONTAJ ELKİTABI

INSTALLATIONSMANUAL

INSTALLATIONSMANUAL

MANUAL DE INSTALAÇÃO

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

MANUALE DI INSTALLAZIONE

MANUAL DE INSTALACIÓN

INSTALLATIEHANDLEIDING

MANUEL D’INSTALLATION

INSTALLATIONSHANDBUCH

РЪКОВОДСТВО ЗА МОНТАЖ

INSTRUKCJA MONTAŻU

INSTALLASJONSHÅNDBOK

ASENNUSOPAS

INSTALAČNÍ PŘÍRUČKA

NÁVOD NA INŠTALÁCIU

TELEPÍTÉSI KÉZIKÖNYV

NAMESTITVENI PRIROČNIK

MANUAL DE INSTALARE

PAIGALDUSJUHEND

MONTĀŽAS ROKASGRĀMATA

MONTAVIMO VADOVAS

PRIRUČNIK ZA POSTAVLJANJE

UPUTSTVO ZA UGRADNJU

English
Deutsch
Français
Nederlands
Español
Italiano
Ελληνικά
Português
Dansk
Svenska
Türkçe

Български
Polski
Norsk
Suomi
Čeština
Slovenčina
Magyar
Slovenščina
Română
Eesti
Latviski
Lietuviškai
Hrvatski
Srpski

PER L’INSTALLATORE

VOOR DE INSTALLATEUR

PARA EL INSTALADOR

FÜR INSTALLATEURE

POUR L’INSTALLATEUR

FÖR INSTALLATÖREN

TIL INSTALLATØREN

PARA O INSTALADOR

ΓΙΑ ΑΥΤΟΝ ΠΟΥ ΚΑΝΕΙ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

MONTÖR İÇİN

ЗА МОНТАЖНИКА

DLA INSTALATORA

FOR MONTØR

ASENTAJALLE

PRO MONTÁŽNÍ PRACOVNÍKY

PRE MONTÉRA

A TELEPÍTŐ RÉSZÉRE

ZA MONTERJA

PENTRU INSTALATOR

PAIGALDAJALE

UZSTĀDĪŠANAS SPECIĀLISTAM

SKIRTA MONTUOTOJUI

ZA INSTALATERA

ZA MONTERA

РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ

ПОСІБНИК З УСТАНОВЛЕННЯ

Русский
Українська

ДЛЯ УСТАНОВИТЕЛЯ

ДЛЯ СПЕЦІАЛІСТА З МОНТАЖУ

BH79A367W01_cover.indd   1 2018/07/26   10:16:08



Cuprins

1.	 Măsurile	de	siguranţă

Notă:
Expresia	„Telecomandă	cu	fir”	din	acest	manual	de	instalare	se	referă	numai	la	modelul	PAR-33MAA.	Dacă	aveţi	nevoie	de	informaţii	referitoare	la	alte	teleco-
menzi,	vă	rugăm	să	consultaţi	manualul	de	instalare	sau	manualul	pentru	setarea	iniţială,	care	sunt	incluse	în	aceste	pachete.

►		Înainte	de	a	instala	unitatea,	asiguraţi-vă	că	aţi	citit	toate	„Măsurile	de	siguranţă”.	
►		„Măsurile	de	siguranţă”	abordează	aspecte	foarte	importante	în	ceea	ce	priveşte	siguranţa.	Asiguraţi-vă	că	le	respectaţi.	
►		Vă	rugăm	să	consultaţi	furnizorul	autorizat	de	energie	electrică	şi	să	obţineţi	permisiunea	acestuia	înainte	de	a	conecta	echipamentul	la	reţeaua	de	alimentare	cu	energie	electrică. 

Simboluri	utilizate	în	text
	Avertizare:

Descrie	măsurile	de	precauţie	care	trebuie	respectate	pentru	a	preveni	riscul	
de	vătămare	sau	decesul	utilizatorului.

	Atenţie:
Descrie	măsurile	de	precauţie	care	trebuie	respectate	pentru	a	preveni	dete-
riorarea	unităţii.

Simboluri	utilizate	în	ilustraţii	
: Indică o componentă care trebuie să fie împământată.

: Asiguraţi-vă că nu faceţi.

După finalizarea operaţiilor de instalare, oferiţi-i clientului explicaţii referitoare la „Măsuri-
le de siguranţă”, modul de utilizare şi întreţinere a unităţii, în conformitate cu informaţiile 
din Manualul de utilizare, şi rulaţi testarea pentru a vă asigura că echipamentul funcţio-
nează normal. Atât Manualul de instalare, cât şi Manualul de utilizare trebuie furnizate 
utilizatorului pentru păstrare. Aceste manuale trebuie transmise utilizatorilor viitori.

SEMNIFICAŢIILE	SIMBOLURILOR	AFIŞATE	PE	UNITATE
AVERTIZARE
(Pericol de incendiu)

Acest marcaj vizează exclusiv agentul frigorific R32. Tipul de agent frigorific este inscripţionat pe plăcuţa cu date tehnice a unităţii exterioare.
Dacă agentul frigorific este de tip R32, înseamnă că această unitate utilizează un agent frigorific inflamabil.
Dacă agentul frigorific se scurge şi intră în contact cu flăcări sau cu un aparat de încălzire, acesta va crea un gaz nociv şi va provoca pericolul de incendiu.

Citiţi cu atenţie MANUALUL DE UTILIZARE înainte de a utiliza aparatul.

Personalul de service trebuie să citească cu atenţie MANUALUL DE UTILIZARE şi MANUALUL DE INSTALARE înainte de a acţiona aparatul.

Pentru informaţii suplimentare, consultaţi MANUALUL DE UTILIZARE, MANUALUL DE INSTALARE şi celelalte documentaţii corespunzătoare.

	Avertizare:
•	 Citiţi	cu	atenţie	etichetele	ataşate	pe	unitatea	principală.	
•	 Solicitaţi	efectuarea	operaţiilor	de	instalare,	mutare	şi	reparare	a	unităţii	unei	
reprezentanţe	sau	unui	tehnician	autorizat.

•	 Utilizatorul	nu	trebuie	să	încerce	niciodată	să	repare	unitatea	sau	să	o	transfere	
într-o	altă	locaţie.

•	 Nu	modificaţi	unitatea.
•	 Pentru	operaţii	de	instalare	şi	mutare,	respectaţi	instrucţiunile	din	Manualul	de	
instalare	şi	utilizaţi	instrumente	şi	conducte	proiectate	special	pentru	utilizarea	
cu	agentul	frigorific	specificat	în	manualul	de	instalare	al	unităţii	exterioare.

•	 Unitatea	trebuie	instalată	în	conformitate	cu	instrucţiunile	pentru	a	reduce	riscul	
de	deteriorare	a	acesteia	cauzate	de	cutremure,	taifunuri	sau	vânturi	puternice.	
O	unitate	instalată	incorect	poate	cădea	şi	cauza	deteriorări	sau	vătămări.

•	 Unitatea	trebuie	instalată	în	siguranţă	pe	o	structură	care	îi	poate	susţine	greutatea. 
•	 Aparatul	 trebuie	depozitat	 într-un	spaţiu	bine	aerisit,	 ale	 cărui	dimensiuni	
corespund	cu	cele	specificate	pentru	funcţionare.

•	 Dacă	aparatul	de	aer	condiţionat	este	instalat	într-o	încăpere	mică	sau	închisă,	
trebuie	 efectuate	măsurători	 pentru	 a	 evita	 creşterea	 concentraţiei	 de	 agent	
frigorific	din	încăpere	peste	limita	de	siguranţă	în	cazul	unei	scurgeri	de	agent	
frigorific.	Dacă	există	scurgeri	de	agent	frigorific	şi	acest	lucru	cauzează	depăşirea	
limitei	concentraţiei,	pot	apărea	pericole	din	cauza	lipsei	de	oxigen	în	încăpere.

•	 Ţineţi	aparatele	cu	funcţionare	pe	gaz,	încălzitoarele	electrice	şi	alte	surse	de	
foc	(surse	de	aprindere)	departe	de	locaţia	în	care	sunt	efectuate	instalarea,	
repararea	şi	alte	operaţii	asupra	aparatului	de	aer	condiţionat.

	 Dacă	agentul	frigorific	intră	în	contact	cu	o	flacără,	se	vor	elibera	gaze	toxice.
•	 Aerisiţi	încăperea	dacă	se	scurge	agent	frigorific	în	timpul	funcţionării	aparatului.	
Dacă	agentul	frigorific	intră	în	contact	cu	o	flacără,	se	vor	elibera	gaze	toxice.

•	 Toate	intervenţiile	asupra	sistemului	electric	trebuie	efectuate	de	un	tehnician	califi-
cat,	în	conformitate	cu	reglementările	locale	şi	instrucţiunile	oferite	în	acest	manual. 

•	 Utilizaţi	 numai	 cablurile	 specificate	pentru	cablare.	Conexiunile	cablajului	
trebuie	efectuate	în	siguranţă,	fără	a	aplica	tensiune	la	bornele	de	racordare.	
De	asemenea,	nu	îmbinaţi	niciodată	cablurile	pentru	cablare	(decât	dacă	acest	
lucru	este	indicat	în	document).

	 Nerespectarea	acestor	instrucţiuni	poate	avea	drept	rezultat	supraîncălzirea	
sau	izbucnirea	unui	incendiu.

•	 Atunci	când	instalaţi,	mutaţi	sau	întrețineţi	aparatul	de	aer	condiţionat,	utilizaţi	
numai	agentul	 frigorific	specificat,	 indicat	pe	unitatea	exterioară,	pentru	a	
încărca	conductele	de	curgere	a	agentului	frigorific.	Nu	îl	amestecaţi	cu	un	
alt	tip	de	agent	frigorific	şi	eliminaţi	tot	aerul	din	conducte.

	 	Dacă	se	amestecă	aer	cu	agentul	frigorific,	acest	lucru	poate	cauza	presiunea	
ridicată	anormală	în	conducta	de	curgere	a	agentului	frigorific,	ceea	ce	poate	
provoca	o	explozie	sau	apariţia	altor	pericole.

	 	Utilizarea	oricărui	alt	 tip	de	agent	 frigorific	 în	afara	celui	specificat	pentru	
sistem	va	determina	producerea	de	defecţiuni	mecanice,	defectarea	sistemului	
sau	avarierea	unităţii.	În	cel	mai	rău	caz,	aceasta	ar	putea	periclita	în	mod	grav	
siguranţa	produsului.

•	 Aparatul	va	fi	instalat	în	conformitate	cu	reglementările	naţionale	de	cablare.
•	 Acest	aparat	nu	este	destinat	utilizării	de	către	persoane	(inclusiv	copii)	cu	
capacităţi	fizice,	senzoriale	sau	mentale	reduse	sau	lipsite	de	experienţă	şi	
cunoştinţe,	decât	dacă	acestea	se	află	sub	supraveghere	sau	au	fost	instruite	
cu	privire	la	utilizarea	aparatului	de	către	o	persoană	care	este	responsabilă	
pentru	siguranţa	acestora.

•	 Copiii	trebuie	să	fie	supravegheaţi	şi	nu	trebuie	lăsaţi	să	se	joace	cu	aparatul.
•	 Panoul	de	acoperire	a	blocului	de	conexiuni	ale	unităţii	trebuie	să	fie	bine	fixat.
•	 Dacă	cablul	de	alimentare	electrică	este	deteriorat,	acesta	trebuie	să	fie	înlo-
cuit	de	către	producător,	de	către	agentul	de	service	al	acestuia	sau	de	către	
persoane	calificate,	pentru	a	se	evita	situaţiile	periculoase.

•	 Utilizaţi	numai	accesorii	autorizate	de	Mitsubishi	Electric	şi	solicitaţi-i	unei	
reprezentanţe	sau	unui	tehnician	autorizat	să	le	instaleze.

•	 După	finalizarea	instalării,	verificaţi	dacă	există	scurgeri	de	agent	frigorific.	Dacă	
se	scurge	agent	frigorific	în	încăpere	şi	dacă	acesta	intră	în	contact	cu	flacăra	
unui	încălzitor	sau	cu	un	aparat	de	gătit	portabil,	se	vor	elibera	gaze	toxice.

•	 Nu	utilizaţi	alte	mijloace	de	accelerare	a	procesului	de	degivrare	sau	de	cu-
răţare	a	aparatului	decât	cele	recomandate	de	producător.

•	 Aparatul	trebuie	să	fie	stocat	într-o	încăpere	în	care	să	nu	existe	surse	de	
aprindere	cu	funcţionare	continuă	(de	exemplu:	flăcări	deschise,	un	aparat	
cu	gaz	sau	un	încălzitor	electric	aflate	în	funcţiune).

•	 Nu	perforaţi	sau	ardeţi.
•	 Aveţi	în	vedere	faptul	că	agenţii	frigorifici	ar	putea	fi	inodori.
•	 Conductele	trebuie	să	fie	protejate	împotriva	deteriorărilor	fizice.
•	 Lucrările	de	instalare	a	conductelor	trebuie	să	fie	reduse	la	minim.
•	 Trebuie	să	fie	asigurată	respectarea	reglementărilor	naţionale	din	domeniul	gazului.
•	 Asiguraţi-vă	că	niciuna	dintre	deschiderile	de	aerisire	necesare	nu	este	obstrucţionată.
•	 Nu	utilizaţi	 aliaje	de	 lipit	 cu	 temperatură	 joasă	de	 topire	 în	 cazul	brazării	
conductelor	de	curgere	a	agentului	frigorific.

•	 Atunci	când	efectuaţi	operaţii	de	brazare,	asiguraţi-vă	că	aerisiţi	încăperea	suficient.
	 Asiguraţi-vă	că	nu	există	pericole	sau	materiale	inflamabile	în	apropiere.
	 Atunci	când	efectuaţi	operaţii	într-o	încăpere	închisă,	o	încăpere	mică	sau	o	
locaţie	similară,	asiguraţi-vă	că	nu	există	scurgeri	de	agent	frigorific	înainte	
de	a	efectua	operaţiile.	

	 Dacă	se	scurge	şi	se	acumulează	agent	frigorific,	acesta	se	poate	aprinde	sau	
pot	fi	eliberate	gaze	toxice.
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Pentru a utiliza aparatul corect şi în siguranţă, vă rugăm să citiţi în întregime aceste instrucţiuni 
şi manualul de instalare al unităţii exterioare înainte de a instala aparatul de climatizare.
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1.1.	Înainte	de	instalare	(Mediul	înconjurător)
	Atenţie:

•	 Nu	utilizaţi	unitatea	într-un	mediu	neobişnuit.	Dacă	aparatul	de	aer	condiţionat	este	
instalat	în	zone	expuse	la	aburi,	ulei	volatil	(inclusiv	ulei	de	maşină)	sau	gaz	sulfu-
ros,	zone	expuse	unui	volum	ridicat	de	sare,	cum	ar	fi	zone	litorale,	randamentul	
aparatului	poate	fi	redus	semnificativ,	iar	componentele	interne	pot	fi	deteriorate.

•	 Nu	 instalaţi	unitatea	 în	 locuri	 în	care	pot	exista	scurgeri,	producţie,	emisii	
sau	acumulări	de	gaze	inflamabile.	Dacă	se	acumulează	gaz	sulfuros	în	jurul	
unităţii,	se	poate	produce	un	incendiu	sau	o	explozie.

•	 Nu	păstraţi	alimente,	plante,	animale	în	cuşti,	obiecte	de	artă	sau	instrumente	de	precizie	în	bătaia	
directă	a	debitului	de	aer	provenit	de	la	unitatea	interioară	sau	prea	aproape	de	unitate,	deoarece	
acestea	se	pot	deteriora	din	cauza	schimbărilor	de	temperatură	sau	a	scurgerilor	de	apă.

•	 Atunci	când	umiditatea	încăperii	este	de	peste	80%	sau	dacă	conducta	de	eva-
cuare	este	înfundată,	se	poate	scurge	apă	din	unitatea	interioară.	Nu	instalaţi	
unitatea	interioară	în	locuri	în	care	astfel	de	scurgeri	pot	cauza	deteriorări.

•	 Atunci	când	instalaţi	unitatea	într-un	spital	sau	birou	de	comunicaţii,	ţineţi	cont	
de	faptul	că	aceasta	va	produce	zgomote	şi	interferenţe	electronice.	Invertoarele,	
aparatele	electrocasnice,	echipamentele	medicale	de	înaltă	frecvenţă	şi	echipa-
mentele	de	radiocomunicaţii	pot	cauza	defectarea	sau	avarierea	aparatului	de	
aer	condiţionat.	De	asemenea,	aparatul	de	aer	condiţionat	poate	afecta	echipa-
mentele	medicale,	poate	perturba	persoanele	supuse	unui	tratament	medical	
şi	echipamentele	de	comunicaţii,	afectând	calitatea	de	afişare	a	ecranelor.

1.2.	Înainte	de	instalare	sau	mutare
	Atenţie:

•	 Acordaţi	atenţie	deosebită	la	transportarea	unităţilor.	Cel	puţin	două	persoa-
ne	trebuie	să	manipuleze	unitatea,	deoarece	aceasta	cântăreşte	20	kg	sau	
mai	mult.	Nu	apucaţi	de	benzile	folosite	pentru	ambalare.	Purtaţi	mănuşi	de	
protecţie	deoarece	vă	puteţi	răni	mâinile	apucând	de	aripioare	sau	de	alte	
componente.

•	 Eliminaţi	în	siguranţă	materialele	de	ambalare.	Materialele	de	ambalare,	de	
exemplu	cuiele	şi	alte	părţi	din	metal	sau	lemn,	pot	cauza	tăieturi	sau	alte	răni.

•	 Izolaţia	termică	a	conductei	de	curgere	a	agentului	frigorific	este	necesară	
pentru	a	preveni	condensul.	Dacă	conducta	de	curgere	a	agentului	frigorific	
nu	este	izolată	corespunzător,	se	va	forma	condens.

•	 Amplasaţi	 izolaţia	 termică	pe	conducte	pentru	a	preveni	 condensul.	Dacă	
conducta	de	evacuare	nu	este	instalată	corect,	pot	apărea	scurgeri	de	apă	şi	
se	poate	deteriora	tavanul,	pardoseala,	mobila	sau	alte	bunuri.

•	 Nu	curăţaţi	aparatul	de	aer	condiţionat	cu	apă.	Se	pot	produce	şocuri	electrice.
•	 Strângeţi	 toate	piuliţele	 de	 racord	 conform	specificaţiei	 folosind	o	 cheie	
dinamometrică.	Dacă	este	strânsă	excesiv,	piuliţa	de	racord	se	poate	rupe	
după	o	perioadă	îndelungată	de	timp.

•	 Dacă	unitatea	este	menţinută	în	funcţiune	multe	ore	atunci	când	aerul	deasu-
pra	tavanului	înregistrează	o	temperatură	ridicată/umiditate	ridicată	(punct	de	
condens	peste	26	ºC),	se	poate	produce	condens	în	unitatea	interioară	sau	pe	
materialele	tavanului.	Atunci	când	utilizaţi	unităţile	în	aceste	condiţii,	adăugaţi	
material	izolant	(10-20	mm)	pe	întreaga	suprafaţă	a	unităţii	şi	pe	materialele	
tavanului	pentru	a	preveni	condensul.

1.3.	Înainte	de	a	executa	instalaţia	electrică
	Atenţie:

•	 Nu	uitaţi	să	instalaţi	întrerupătoare	de	circuit.	Dacă	acestea	nu	sunt	instalate,	
se	pot	produce	şocuri	electrice.

•	 Pentru	cablurile	de	alimentare,	utilizaţi	cabluri	standard	cu	o	capacitate	su-
ficientă.	În	caz	contrar,	se	poate	produce	un	scurtcircuit,	supraîncălzire	sau	
incendii.

•	 La	instalarea	cablurilor	de	alimentare,	nu	aplicaţi	tensiune	la	cabluri.

•	 Nu	uitaţi	 să	 asiguraţi	 împământare	pentru	unitate.	Dacă	unitatea	nu	este	
împământată	corespunzător,	se	pot	produce	şocuri	electrice.

•	 Utilizaţi	 întrerupătoare	de	circuit	 (întrerupător	 cu	 împământare,	disjunctor	
(siguranţă	+B)	şi	întrerupător	automat	modular)	cu	capacitatea	specificată.	
În	cazul	în	care	capacitatea	întrerupătorului	de	circuit	este	mai	mare	decât	
cea	specificată,	se	poate	produce	avarierea	sau	poate	izbucni	un	incendiu.

1.4.	Înainte	de	a	începe	rularea	testării
	Atenţie:

•	 Activaţi	comutatorul	de	alimentare	cu	mai	mult	de	12	ore	înainte	de	a	începe	
utilizarea.	Începerea	utilizării	aparatului	imediat	după	activarea	comutatorului	
de	alimentare	poate	deteriora	grav	componentele	interne.

•	 Înainte	de	a	începe	utilizarea	aparatului,	verificaţi	dacă	toate	panourile,	apă-
rătorile	şi	alte	componente	de	protecţie	sunt	instalate	corect.	Componentele	
rotative,	fierbinţi	sau	de	înaltă	tensiune	pot	cauza	vătămări.

•	 Nu	utilizaţi	aparatul	de	aer	condiţionat	fără	filtrul	de	aer	montat.	Dacă	filtrul	
de	aer	nu	este	instalat,	se	poate	acumula	praf	şi	aparatul	se	poate	defecta.

•	 Nu	acţionaţi	comutatoarele	dacă	aveţi	mâinile	umede.	Se	pot	produce	şocuri	electrice.
•	 Nu	atingeţi	conductele	de	curgere	a	agentului	frigorific	cu	mâinile	neprotejate	
în	timpul	funcţionării	aparatului.

•	 După	încetarea	utilizării	aparatului,	aşteptaţi	cel	puţin	cinci	minute	înainte	de	a	dezactiva	
comutatorul	de	alimentare.	În	caz	contrar,	pot	apărea	scurgeri	de	apă	sau	deteriorări.

1.	 Măsurile	de	siguranţă

2.	 Selectarea	locaţiei	de	instalare

2.1.	Unitate	interioară
• Unde fluxul de aer nu este blocat.
• Unde aerul rece se răspândeşte în întreaga încăpere.
• Unde nu este expusă la lumina directă a soarelui.
• La o distanţă de 1 m sau mai mult faţă de televizor şi radio (pentru a preveni 

distorsionarea imaginii sau producerea zgomotelor).

• Într-un loc cât mai îndepărtat posibil de lumini fluorescente şi incandescente 
(pentru ca telecomanda cu infraroşu să poată acţiona sistemul de climatizare în 
mod normal).

• Unde filtrul de aer să poată fi demontat şi înlocuit cu uşurinţă.

	Avertizare:
Montaţi	unitatea	interioară	pe	un	tavan	suficient	de	rezistent	pentru	a	suporta	
greutatea	unităţii.

2.2. Montarea	telecomenzii	fără	fir	(Pentru	SLP-2FAL*)
• Locul de montare

• Unde este uşor vizibilă şi la îndemână.
• Unde nu pot ajunge copiii.

• Montarea
 Alegeţi o poziţie la aproximativ 1,2 m deasupra pardoselii şi verificaţi dacă 

semnalele de la telecomandă sunt recepţionate optim de unitatea interioară (este 
emis semnalul sonor de recepţionare „bip”sau „bip bip”). Apoi, ataşaţi suportul 
pentru telecomandă la un stâlp sau perete şi setaţi telecomanda fără fir.

În încăperile în care sunt utilizate lămpi fluorescente de tip invertor, este posibil 
ca semnalul de la telecomanda fără fir să nu fie recepţionat.
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4.2.	Locații	de	instalare	a	deschiderilor	din	tavan	și	a	
bolțului	de	suspendare	(Fig.	4-2)

	Atenţie:
Instalaţi	unitatea	interioară	la	cel	puţin	2,5	m	deasupra	nivelului	pardoselii	sau	
al	solului.
Pentru	aparatele	care	nu	sunt	accesibile	publicului	general.

• Utilizând şablonul de instalare şi indicatorul de nivel (furnizat ca accesoriu împreună 
cu grila), efectuaţi o deschidere în tavan astfel încât unitatea principală să poată fi 
instalată conform indicaţiilor din diagramă. (Este indicată modalitatea de utilizare a 
şablonului şi indicatorului de nivel.)

* Înainte de a le utiliza, verificaţi dimensiunile şablonului şi indicatorului de nivel, 
deoarece acestea se schimbă din cauza fluctuaţiilor de temperatură şi umiditate.

* Dimensiunile deschiderii din tavan pot fi reglate pe intervalul indicat în urmă-
toarea diagramă; prin urmare, centraţi unitatea principală pe deschiderea din 
tavan, asigurându-vă că distanţele dintre părţile opuse respective de pe toate 
laturile deschiderii sunt identice.

• Utilizaţi bolţuri de suspendare M10 (3/8").
* Bolţurile de suspendare trebuie procurate la locul de instalare.

• Instalaţi aparatul în siguranţă, asigurându-vă că nu există spaţiu între panoul de 
tavan şi grilă, precum şi între unitatea principală şi grilă.

*  Lăsaţi spaţiul de întreţinere la capătul casetei cu componente electrice.

*1   La instalarea într-o locaţie existentă pentru unitatea de tavan sau la aplicarea unei izolaţii termice 
suplimentare, asiguraţi-vă că păstraţi un spaţiu minim de 25 mm.

4.	 Instalarea	unităţii	interioare

4.1.	Verificarea	accesoriilor	unităţii	interioare	(Fig.	4-1)
Unitatea interioară trebuie să aibă în dotare următoarele accesorii.

Denumire accesoriu Cantitate

1 Şablon de instalare 1

2
Şaibe (cu izolaţie)
Şaibe (fără izolaţie)

4
4

3

Protecţie conductă (pentru îmbinările conductelor de curgere a 
agentului frigorific)
Diametru mic (lichid)
Diametru mare (gaz)

1
1

4

Bandă (mare)
Bandă (mijlocie)
Bandă (mică)

6
2
2

5 Racord de evacuare 1

6 Izolaţie 1
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D
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*1

37
+5 0

K

F E
G

Fig.	4-1

Fig.	4-2

(mm)

1 2

3 4

5 6

7,5 - 24,57,5 - 24,5

Min. 450 H

Pardoseală

7,
5 

- 2
4,

5
7,

5 
- 2

4,
5

M
in

. 5

M
in

. 2
50

0

M
in

. 4
50

 H

A Partea exterioară a unităţii principale
B Înclinarea bolţului
C Deschidere tavan
D Partea exterioară a grilei
E Grilă
F Tavan

G Min. 500 mm (Întreaga periferie)
 În cazul setării spaţiului de întreţinere 

pentru G, aveţi grijă să păstraţi o distan-
ţă minimă de 700 mm.

H Spaţiu de întreţinere
I Orificiu de admisie aer proaspăt
J Unghi
K Casetă cu componente electrice

3.	 Diagrama	de	instalare

3.1.	Unitatea	interioară	(Fig.	3-1)
A Tavan
B Grilă
C Obstacol
D Min. 1000 mm
E Min. 500 mm (Întreaga periferie)
 În cazul setării spaţiului de întreţinere pentru E, aveţi grijă să păstraţi o distanţă minimă de 

700 mm.

	Avertizare:
Montaţi	unitatea	interioară	pe	un	tavan	suficient	de	rezistent	pentru	a	suporta	
greutatea	unităţii.

3.2.	Unitate	exterioară
Consultaţi manualul de instalare a unităţii exterioare.

(mm)

Fig.	3-1

24
5

10

625 625
C

D

E

A

B

RO

RO-3

BH79A367W01_22Ro.indd   3 6/27/2018   5:21:36 PM



4.	 Instalarea	unităţii	interioare

4.4.	Structura	de	suspendare	(Ranforsaţi	structura	de	
suspendare	din	locaţia	de	instalare)	(Fig.	4-4)

• Tavanul diferă în funcţie de tipul de construcţie al clădirii. Pentru detalii, trebuie 
consultaţi constructorii clădirii şi decoratorii de interior.

(1) Gradul de îndepărtare a tavanului: Tavanul trebuie păstrat complet orizontal, iar baza tavanului (cadrul: 
stinghii de lemn şi suporturile acestora) trebuie ranforsată pentru a proteja tavanul împotriva vibraţiilor.

(2) Tăiaţi şi îndepărtaţi baza tavanului.
(3) Ranforsaţi capetele bazei tavanului acolo unde a fost tăiată şi reconstruiţi baza 

tavanului pentru a securiza capetele plăcilor tavanului.
(4) Atunci când instalaţi unitatea pe un tavan înclinat, ataşaţi un amortizor între tavan 

şi grilă, şi reglaţi astfel încât unitatea să fie instalată pe orizontală.
1 Structuri din lemn
• Utilizaţi grinzi de legătură (pentru case cu un singur etaj) sau grinzi pentru etaj 

secundar (pentru case cu două etaje) ca elemente de consolidare.
• Grinzile din lemn pentru suspendarea aparatelor de aer condiţionat trebuie să fie rezistente, 

iar lateralele acestora trebuie să aibă o lungime de cel puţin 6 cm dacă grinzile sunt separate 
printr-o distanţă de maxim 90 cm sau lateralele acestora trebuie să aibă o lungime de cel puţin 
9 cm dacă grinzile sunt separate printr-o distanţă de maxim 180 cm. Dimensiunea bolţurilor 
de suspendare trebuie să fie de ø10 (3/8"). (Bolţurile nu sunt furnizate împreună cu unitatea.)

2 Structuri din fier beton
Fixaţi bolţurile de suspendare folosind metoda indicată sau utilizaţi suporţi din oţel 
sau lemn etc. pentru a instala bolţurile de suspendare.

4.5.	Procedurile	de	suspendare	a	unităţii	(Fig.	4-5)
Suspendaţi unitatea principală conform indicaţiilor din diagramă.
1. În prealabil, aşezaţi componentele pe bolţurile de suspendare în următoarea ordine: 

şaibe (cu izolaţie), şaibe (fără izolaţie) şi piuliţe (duble).
• Montaţi şaiba cu protecţie astfel încât izolaţia să fie orientată în jos.
• În cazul utilizării şaibelor superioare pentru a suspenda unitatea principală, şaibele 

inferioare (cu izolaţie) şi piuliţele (duble) trebuie montate mai târziu.
2. Ridicaţi unitatea la înălţimea corespunzătoare a bolţurilor de suspendare pentru 

a introduce placa de montare între şaibe şi apoi fixaţi-o în siguranţă.
3. Atunci când unitatea principală nu poate fi aliniată cu orificiul de montare al ta-

vanului, aceasta poate fi reglată cu ajutorul unei fante de pe placa de montare.  
(Fig. 4-6)

• Asiguraţi-vă că elementul A este poziţionat într-un interval de 37-42 mm. Pot apărea 
deteriorări prin nerespectarea acestui interval.

4.6.	Confirmarea	poziţiei	unităţii	principale	şi	strângerea	
bolţurilor	de	suspensie	(Fig.	4-7)

• Utilizând indicatorul de nivel ataşat la grilă, asiguraţi-vă că partea inferioară a unităţii principale 
este aliniată corespunzător cu deschiderea din tavan. Aveţi grijă să verificaţi acest lucru; în 
caz contrar, se poate forma şi poate picura condens din cauza scurgerilor de aer etc.

• Confirmaţi faptul că unitatea principală este nivelată pe orizontală, utilizând o nivelă 
cu bulă de aer sau un tub din vinil umplut cu apă.

• După verificarea poziţiei unităţii principale, strângeţi bine piuliţele bolţurilor de 
suspendare pentru a fixa unitatea principală.

• Şablonul de instalare poate fi utilizat ca folie de protecţie pentru a preveni pătrun-
derea prafului în unitatea principală atunci când grilele sunt demontate o perioadă 
de timp sau când materialele tavanului trebuie aliniate după finalizarea instalării 
unităţii principale.

* Pentru detalii privind montarea, consultaţi instrucţiunile indicate pe şablonul de 
instalare.

J

H I

A Unitate
B Grilă
C Amortizor

D Tavan
E Căprior
F Grindă
G Grindă de acoperiş

H Utilizaţi inserţii cu greutatea nomina-
lă de 100 - 150 kg fiecare  
(procurate local)

I Bolţuri de suspendare M10 (3/8”)  
(procurate local)

J Tijă de ranforsare de oţel

1 2

Fig.	4-4

A Bolţ de suspendare (procurate local)
B Tavan
C Piuliţă (procurate local)
D Şaibă (cu izolaţie) (Accesoriu)

Fig.	4-5

A Unitate principală
B Tavan
C Şablon de instalare (Accesoriu)

Fig.	4-7

Fig.	4-6

*B: Înclinare şurub de suspendare (consultaţi Fig. 4-2 B pentru detalii)

E Placă de montare
F Şaibă (fără izolaţie) (Accesoriu)
G Verificaţi utilizând indicatorul de nivel 

pentru instalare

A Unitate principală
B Tavan
C Indicator de nivel (Accesoriu 

grilă)
D Dimensiunile deschiderii din tavan

D E
F G

*B

*B
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4.3.	Instalarea	conductei	(în	cazul	orificiului	de	admi-
sie	a	aerului	proaspăt)	(Fig.	4-3)

	Atenţie:
Interconectarea	ventilatorului	de	conducte	şi	a	sistemului	de	climatizare
În	cazul	utilizării	unui	ventilator	de	conducte,	asiguraţi-vă	că	acesta	este	
conectat	la	sistemul	de	climatizare	atunci	când	este	aspirat	aer	din	exterior.
Nu	rulaţi	numai	ventilatorul	de	conducte.	Acest	lucru	poate	cauza	apariţia	
picăturilor	de	condens.

Crearea	unei	flanşe	pentru	conductă	(pregătită	local)
• Se recomandă utilizarea formei de flanşă pentru conductă indicată în partea 

stângă. 
Instalarea	flanşei	pentru	conductă
• Decupaţi orificiul. Nu îl creaţi prin lovire.
• Instalaţi o flanşă pentru conductă în orificiul decupat al unităţii interioare folosind 

trei şuruburi autofiletante de 4 × 10, orificiul fiind pregătit local.
Instalarea	conductei	(trebuie	pregătită	local)
• Pregătiţi o conductă al cărui diametru interior trebuie să se potrivească cu diame-

trul exterior al flanşei pentru conductă.
• În cazul în care mediul care se află deasupra tavanului înregistrează valori ridica-

te ale temperaturii şi umidităţii, înfăşuraţi conducta cu o izolaţie termică pentru a 
evita apariţia condensului pe perete.

Îndepărtaţi	izolaţia	tăvii	de	colectare.
A Formă recomandată flanşă conductă 
 (Grosime: 0,8 sau mai mult)
B 3 orificii ø5
C Schemă detaliată a admisiei de aer 

proaspăt
D Unitate interioară
E Suprafaţă tavan

F 3 orificii şuruburi autofiletante
G Orificiu decupat ø73,4
H Flanşă pentru conductă (Pregătită local)
I Şurub autofiletant 4 × 10 (Pregătit local)
J Izolaţie
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Racord flanşă conductă

Fig.	4-3
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5.	 Reţeaua	de	conducte	de	curgere	a	agentului	frigorific

5.1.	Măsuri	de	precauţie
Pentru	dispozitivele	care	utilizează	agent	frigorific	R32/R410A
•	 Utilizaţi	ulei	alchilbenzen	(cantitate	mică)	ca	ulei	refrigerant	aplicat	pe	secţi-
unile	evazate.

•	 Utilizaţi	cupru	fosforos	C1220	pentru	conductele	fără	sudură	din	cupru	şi	aliaje	
de	cupru,	pentru	a	conecta	conductele	de	curgere	a	agentului	frigorific.	Utilizaţi	
conducte	de	curgere	a	agentului	 frigorific	cu	grosimea	specificată	 în	 tabelul	
de	mai	jos.	Asiguraţi-vă	că	interiorul	conductelor	este	curat	şi	că	nu	conţine	
contaminanţi	nocivi,	cum	ar	fi	compuşi	ai	sulfului,	oxidanţi,	reziduuri	sau	praf.

	Avertizare:
 Atunci	când	instalaţi,	mutaţi	sau	întrețineţi	aparatul	de	aer	condiţionat,	utilizaţi	
numai	agentul	frigorific	specificat,	indicat	pe	unitate	exterioară	pentru	a	încărca	
conductele	de	curgere	a	agentului	frigorific.	Nu	îl	amestecaţi	cu	un	alt	tip	de	
agent	frigorific	şi	eliminaţi	tot	aerul	din	conducte.
	Dacă	se	amestecă	aer	cu	agentul	frigorific,	acest	lucru	poate	cauza	presiunea	
ridicată	anormală	în	conducta	de	curgere	a	agentului	frigorific,	ceea	ce	poate	
provoca	o	explozie	sau	apariţia	altor	pericole.
Utilizarea	oricărui	alt	tip	de	agent	frigorific	în	afara	celui	specificat	pentru	sis-
tem	va	determina	producerea	de	defecţiuni	mecanice,	defectarea	sistemului	
sau	avarierea	unităţii.	În	cel	mai	rău	caz,	aceasta	ar	putea	periclita	în	mod	grav	
siguranţa	produsului.

A

B

A Unitate interioară
B Unitate exterioară

ø6,35

SLZ-M15, M25, M35: ø9,52
SLZ-M50: ø12,7
SLZ-M60: ø15,88

Fig.	5-1

a Ţevi de cupru
b Corect
c Incorect
d Înclinat
e Neuniform
f Bavurat

Fig.	5-2

Fig.	5-3

a Bavură
b Ţeavă/conductă de 

cupru
c Lărgitor de rezervă
d Cleşte pentru tăiat 

ţevi

Fig.	5-4

Fig.	5-5

a Piuliţă de racord
b Ţeavă de cupru

a Sculă de evazare
b Vopsea
c Ţeavă de cupru
d Piuliţă de racord
e Furcă

a
d

cb

e f90

d

c

ba

b

a

a

b

e

b
c

d
c

A

5.2.	Conductă	de	curgere	a	agentului	frigorific	(Fig.	5-1)
Pregătirea	conductelor
• Conductele de curgere a agentului frigorific de 3, 5, 7, 10 şi 15 m sunt disponibile 

ca elemente opţionale.

(1) Tabelul de mai jos indică specificaţiile conductelor disponibile în comerţ.

Model Con-
ductă

Diametru exterior Grosime 
min. 

perete

Grosimea 
materialu-
lui izolator

Material 
izolatormm inch

SLZ-M15
SLZ-M25
SLZ-M35

Pentru  
lichid 6,35 1/4 0,8 mm 8 mm

Spumă 
termorezis-
tentă pentru 
suprafeţe din 
plastic 0,045 
cu greutate 

specifică

Pentru  
gaz 9,52 3/8 0,8 mm 8 mm

SLZ-M50

Pentru 
lichid 6,35 1/4 0,8 mm 8 mm

Pentru 
gaz 12,7 1/2 0,8 mm 8 mm

SLZ-M60

Pentru 
lichid 6,35 1/4 0,8 mm 8 mm

Pentru 
gaz 15,88 5/8 1,0 mm 8 mm

(2) Asiguraţi-vă că cele 2 conducte de curgere a agentului frigorific sunt bine izolate 
pentru a preveni condensul.

(3) Raza de îndoire a conductei de curgere a agentului frigorific trebuie să fie de cel 
puţin 100 mm.

	Atenţie:
Aveţi	grijă	să	utilizaţi	izolaţii	de	grosimi	specifice.	Grosimea	excesivă	
împiedică	depozitarea	în	spatele	unităţii	interioare,	iar	o	grosime	mai	mică	
cauzează	scurgerea	condensului.

5.3.	Lucrările	de	evazare
• Cauza principală a scurgerii de gaz este reprezentată de defecţiunile apărute în 

timpul lucrărilor de evazare.
 Efectuaţi lucrările de evazare în mod corespunzător urmând procedura de mai jos.

5.3.1.	 Tăierea	ţevilor	(Fig.	5-2)
• Folosind un cleşte pentru tăiat ţevi, tăiaţi ţeava de cupru în mod corespunzător.

5.3.2.	 Îndepărtarea	bavurilor	(Fig.	5-3)
• Eliminaţi complet toate bavurile de pe secţiunea transversală tăiată a conductei/ţevii.
• Atunci când eliminaţi bavurile, orientaţi în jos capătul conductei/ţevii de cupru 

pentru a evita căderea bavurilor în interiorul conductei.

5.3.3.	 Montarea	piuliţelor	(Fig.	5-4)
• Scoateţi toate piuliţele de racord ataşate la unitatea interioară şi la cea exterioară, 

apoi amplasaţi-le pe conductă/ţeavă după ce aţi finalizat operaţia de debavurare.
 (montarea acestora nu este posibilă după efectuarea lucrărilor de evazare)

5.3.4.	 Lucrările	de	evazare	(Fig.	5-5)
• Efectuaţi lucrările de evazare folosind scula de evazare, aşa cum este indicat în 

partea dreaptă.

Diametrul con-
ductei (mm)

Dimensiune

A (mm)

B +0
-0,4  (mm)

Când este utilizată scula pentru 
R32/R410A

Tip de cârlig

6,35 0 - 0,5 9,1

9,52 0 - 0,5 13,2

12,7 0 - 0,5 16,6

15,88 0 - 0,5 19,7

Ţineţi ferm în vopsea o conductă de cupru la dimensiunea prezentată în tabelul de mai sus.
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5.	 Reţeaua	de	conducte	de	curgere	a	agentului	frigorific

Fig.	5-8

A Conductă de curgere a agentului frigorific 
şi material izolator (Procurate local)

B Protecţie conductă (mare) (Accesoriu)
C Protecţie conductă (mică) (Accesoriu)
D Conductă de curgere a agentului frigorific (gaz)
E Conductă de curgere a agentului frigorific (lichid)
F Bandă (Accesoriu)
G Vedere transversală a conexiunii
H Conductă de curgere a agentului frigorific
I Material izolator
J Strângeţi

Fig.	5-9

A
F

F
B

C D
E

J

H
I

B,C

F
G

C

5.5.	Racordarea	conductelor	(Fig.	5-8)
Unitate	interioară
1)	 La	utilizarea	conductelor	de	cupru	disponibile	în	comerţ:
• Aplicaţi un strat subţire de ulei refrigerant pe conductă şi suprafaţa de montare a 

îmbinării înainte de a strânge piuliţa de racord.
• Utilizaţi 2 chei pentru a strânge conexiunile conductelor.
• Purjaţi aerul din conductele de curgere a agentului frigorific folosind propriul gaz 

refrigerant (nu purjaţi cu aer agentul frigorific încărcat în unitatea exterioară).
• Utilizaţi un detector de scurgeri sau apă cu săpun pentru a verifica dacă există 

scurgeri de gaz după efectuarea racordurilor.
• Utilizaţi piuliţa de racord instalată la această unitate interioară.
• În cazul reconectării conductelor de curgere a agentului frigorific după demontare, 

reprelucraţi partea evazată a conductei.
• Utilizaţi materialele de izolare a conductelor de curgere a agentului frigorific 

furnizate pentru a izola conexiunile unităţii interioare. Izolaţi cu atenţie urmând 
instrucţiunile de mai jos.

2)	Izolaţie	termică	pentru	conductele	de	curgere	a	agentului	frigorific:
1  Înfăşuraţi protecţia de dimensiune mare pentru conductă în jurul conductei de gaz, 

asigurându-vă că capătul protecţiei conductei atinge partea laterală a unităţii.
2  Înfăşuraţi protecţia de dimensiune mică pentru conductă în jurul conductei de 

lichid, asigurându-vă că capătul protecţiei conductei atinge partea laterală a 
unităţii.

3  Fixaţi ambele capete ale fiecărei protecţii pentru conductă folosind benzile din 
dotare. (Ataşaţi benzile la 20 mm faţă de capetele protecţiei conductei.)

Asiguraţi-vă că fanta din protecţia conductei este orientată în sus la instalare. 

Verificaţi ca supapa de oprire a unităţii exterioare să fie închisă complet (unitatea 
este livrată cu supapa închisă). După racordarea tuturor conductelor dintre unitatea 
interioară şi cea exterioară, purjaţi prin aspirare aerul din sistem folosind orificiul de 
serviciu al supapei de oprire de pe unitatea exterioară. După finalizarea proceduri-
lor de mai sus, deschideţi complet tijele supapelor de oprire ale unităţii exterioare. 
Acest lucru finalizează conexiunea circuitului de agent frigorific dintre unitatea 
interioară şi cea exterioară. Instrucţiunile aferente supapei de oprire sunt marcate 
pe unitatea exterioară.

Strângerea	piuliţei	de	racord
• Aplicaţi un strat subţire de ulei refrigerant pe suprafaţa locaşului conductei.
• Pentru racordare, mai întâi aliniaţi centrul, apoi strângeţi piuliţa de racord cu 3 - 4 

rotaţii.
• Consultaţi tabelul cu cuplurile de strângere de mai jos atunci când strângeţi secţi-

unea laterală de îmbinare a unităţii interioare şi strângeţi utilizând două chei fixe. 
Strângerea excesivă determină deteriorarea secţiunii evazate.

A Aplicaţi ulei refrigerant de maşină pe întreaga suprafaţă a locaşului evazat.
B Utilizaţi piuliţe de racord corecte, care respectă dimensiunea conductei unităţii exterioare.
C Cuplu de strângere a piuliţei de racord

Diametru exterior con-
ductă din cupru (mm)

Diametru exterior piuliţă 
de racord (mm)

Cuplu de strângere
(N·m)

ø6,35 17 14 - 18

ø9,52 22 34 - 42

ø12,7 26 49 - 61

ø15,88 29 68 - 82

A

B

d e

i

f g h

c

a b
øB

Fig.	5-6

Fig.	5-7
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5.3.5.	 Verificarea	(Fig.	5-6)
• Comparaţi lucrările de evazare cu o figură din partea dreaptă.
• Dacă evazarea este defectuoasă, tăiaţi secţiunea evazată şi efectuaţi din nou 

lucrările de evazare.
a Complet neted
b Interiorul este lucios şi nu prezintă zgârieturi
c Lungime uniformă peste tot
d Excesiv
e Înclinat

5.4.	Locaţiile	conductelor	de	curgere	a	agentului	fri-
gorific	şi	de	evacuare	(Fig.	5-7)

A Conductă de evacuare
B Tavan
C Grilă
D Conductă de curgere a agentului frigorific (lichid)
E Conductă de curgere a agentului frigorific (gaz)
F Unitate principală

Model
Dimensiune

A (lichid) B (gaz)

SLZ-M15
SLZ-M25
SLZ-M35

63 mm 72 mm

SLZ-M50
SLZ-M60 63 mm 78 mm

R0,4 - R0,8

45°± 2°

90
°±

 0
,5

°

f Zgârieturi pe suprafaţa evazată
g Crăpături
h Neuniform
i Exemple necorespunzătoare
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6.	 Reţeaua	de	conducte	de	evacuare

6.1.	Reţeaua	de	conducte	de	evacuare	(Fig.	6-1)
• Utilizaţi VP25 (TUB PVC diametru exterior ø32) pentru conductele de evacuare şi 

asiguraţi o pantă descendentă de 1/100 sau mai mare.
• Aveţi grijă să conectaţi îmbinările conductelor folosind un adeziv pe bază de polivinil.
• Consultaţi figura pentru reţeaua de conducte.
• Utilizaţi furtunul de evacuare inclus pentru a schimba direcţia de extracţie.

1 Conexiune corespunzătoare a conductelor
2 Conexiune necorespunzătoare a conductelor
A Izolaţie (9 mm sau mai mult)
B Pantă descendentă  

(1/100 sau mai mare)

C Suport din metal
K Purjor de aer
L Poziţie ridicată
M Sifon antimiros

Conducte cu împământare
D TUB PVC diametru exterior ø32
E Asiguraţi-vă că este cât mai mare posibil
F Unitate interioară
G Folosiţi conexiuni cu dimensiuni mari pentru conductele cu împământare.
H Pantă descendentă (1/100 sau mai mare)
I TUB PVC diametru exterior ø38 pentru conducte cu împământare
 (Izolaţie de 9 mm sau mai mult)
J Până la 850 mm

1. Conectaţi racordul de evacuare (furnizat împreună cu unitatea) la orificiul de 
evacuare. (Fig. 6-2)

 (Fixaţi tubul folosind adeziv pentru PVC, apoi prindeţi-l cu o bandă.)
2. Instalaţi o conductă de evacuare achiziţionată local (conductă din PVC, diametru extern ø32).
 (Fixaţi conducta folosind adeziv pentru PVC, apoi prindeţi-o cu o bandă.)
3. Izolaţi tubul şi conducta. (Conductă din PVC, diametru exterior ø32 şi racord)
4. Asiguraţi-vă că evacuarea este efectuată cu uşurinţă.
5. Izolaţi orificiul de evacuare folosind material izolator, apoi fixaţi materialul cu o 

bandă. (Atât materialul izolator, cât şi banda sunt furnizate împreună cu unitatea.)
A  Unitate principală G  Conductă de evacuare  

(TUB PVC diametru exterior ø32)B  Material izolator
C  Bandă (mare) H  Material izolator (achiziţionat local)
D   Orificiu de evacuare (trans-

parent)
I  Conductă din PVC transparentă
J  TUB PVC diametru exterior ø32  

(Pantă 1/100 sau mai mare)E  Margine inserţie
F  Element identic K  Bandă (mijlocie)

L  Racord de evacuare

(mm)

Fig.	6-2

B

C

F

K

30 30 30
D E E

L
G

H

I

AA

J
C,K

Fig.	6-1

1

2

A B

C

B

M

L

K

D E D

H

I

G

D

F
F

F

J
F

Max. 20 m

1,5–2 m

Max. 150 mm
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Model unitate interioară SLZ-M
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2 ) Unitate interioară-unitate exterioară *1 3 × 1,5 (polar)
Împământare unitate interioară-unitate  
exterioară *1 1 × Min. 1,5

Împământare unitate interioară 1 × Min. 1,5
Telecomandă-unitate interioară *2 2 × 0,3 (nepolar)

P
ut

er
e 
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m
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al

ă 
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ui

t

L-N unitate interioară (Încălzitor) *3 —
S1-S2 unitate interioară-unitate exterioară *3 230 VCA
S2-S3 unitate interioară-unitate exterioară *3 24 VCC
Telecomandă-unitate interioară *3 12 VCC

7.	 Instalaţia	electrică

7.1.	 Alimentarea	unităţii	interioare	furnizată	de	la	unitatea	exterioară
Următoarele modele de conexiune sunt disponibile.
Modelele de alimentare a unităţii exterioare variază de la un model la altul.

S1
S2

L
N

1
2

S1
S2
S3S3

A B C

D

E
F

G

S1
S2

L
N

1
2

S1
S2
S3

1
2

S1
S2
S3S3

1
2

S1
S2
S3

1
2

S1
S2
S3

D

E
F

G G G G

A B C

* Lipiţi eticheta A furnizată împreună cu manualele în apropierea fiecărei scheme electrice pentru unităţi interioare şi exterioare.

A Sursă de alimentare unitate exterioară
B Întrerupător cu împământare
C Întrerupător de circuit cablaj sau disjunctor
D Unitate exterioară
E Cabluri de conectare unitate interioară/unitate exterioară
F Telecomandă
G Unitate interioară

* Lipiţi eticheta A furnizată împreună cu manualele în apropierea fiecărei scheme electrice pentru unităţi interioare şi exterioare.
Notă:
Anumite	unităţi	nu	pot	fi	utilizate	într-un	sistem	dublu/triplu/cvadruplu	simultan.	Pentru	detalii,	consultaţi	manualul	de	instalare	a	unităţii	exterioare.

*1. Max. 45 m
 Dacă se utilizează 2,5 mm2, max. 50 m
  Dacă se utilizează 2,5 mm2 şi S3 separat, max. 80 m
*2. Max. 500 m
 (Atunci când utilizaţi 2 telecomenzi, lungimea maximă a cablurilor telecomenzilor este de 200 m.)
*3. Cifrele NU se raportează întotdeauna la împământare.
 Terminalul S3 prezintă o tensiune cu 24 VCC mai mare decât terminalul S2. Cu toate acestea, în ceea ce priveşte terminalele S3 şi S1, acestea nu sunt izolate electric de către un transformator sau 

alte dispozitive.

Notă:	 1.	 Dimensiunea	cablajului	trebuie	să	corespundă	cu	reglementările	locale	şi	naţionale	în	vigoare.
 2. Cablurile	de	alimentare	şi	cablurile	de	conectare	ale	unităţii	interioare/unităţii	exterioare	nu	trebuie	să	fie	mai	uşoare	decât	cablul	flexibil	cu	manşon	din	

policloropren.	(Model	60245	IEC	57)
	 3.	 Instalaţi	un	cablu	cu	împământare	mai	lung	decât	celelalte	cabluri.
	 4.	 Cablurile	de	conectare	interioare	şi	exterioare	prezintă	polarităţi.	Asiguraţi-vă	că	respectaţi	numărul	terminalului	(S1,	S2,	S3)	pentru	a	efectua	conexiuni	

corecte.
	 5.	 Cablajul	telecomenzii	va	fi	separat	(la	o	distanţă	de	5	cm	sau	mai	mult)	de	cablajul	sursei	de	alimentare	pentru	a	nu	fi	influenţat	de	interferenţele	electrice	

ale	cablajului	sursei	de	alimentare.

A Sursă de alimentare unitate exterioară
B Întrerupător cu împământare
C Întrerupător de circuit cablaj sau disjunctor
D Unitate exterioară
E Cabluri de conectare unitate interioară/unitate exterioară
F Telecomandă
G Unitate interioară

Sistem dublu/triplu/cvadruplu simultan

Sistem 1:1

Nu secţionaţi niciodată cablul de alimentare sau cablul de conectare interior/exterior; în caz contrar, se poate produce fum, incendiu sau erori de comunicaţie.

	Avertizare:
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7.	 Instalaţia	electrică

Fig.	7-3

15

Aveţi grijă să conectaţi cablul 
telecomenzii (0,3 mm) în locuri-
le indicate pe diagramă.

Fixaţi cu o bandă 4 (mică) în locul 
indicat pe diagramă

Fixaţi cu o bandă 4 (mică) în 
locul indicat pe diagramă

(Clemă de cablu 
telecomandă)

Colier de cablu

12
S1

S2
S3

Fig.	7-2

E

B

E

D

C

J

I

G

F

	Atenţie:
•	 Înainte	de	a	instala	grila,	asiguraţi-vă	că	este	conectat	cablul	de	racordare.
•	 Dacă	grila	este	prevăzută	cu	un	receptor	de	semnal	sau	senzor	i-See,	am-
balajul	grilei	include	un	cablu	de	racordare.

	 Receptor	de	semnal:	 CN90
	 Senzor	3D	i-See:	 CN5Y
	 Motor	senzor	3D	i-See:	 CN4Z

CN5Y

CN90 CN4Z

Fig.	7-1

A Capac de la componentele electrice
B Casetă cu componente electrice
C Intrare pentru cablu de conectare unitate 

interioară-unitate exterioară
D Intrare pentru cablul telecomenzii cu fir
E Clemă de cablu

DC
F

H

G

A

B

F Terminal de conectare unitate interioară/
exterioară 

G Terminal telecomandă cu fir 
H Telecomandă unitate interioară
I Cablu cu împământare
J Colier de cablu

7.2.	Unitatea	interioară	(Fig.	7-1)	(Fig.	7-2)	(Fig.	7-3)
Procedură de lucru
1. Slăbiţi cele două şuruburi care fixează capacul de la componentele electrice, 

apoi culisaţi şi demontaţi capacul respectiv.
2. Direcţionaţi cablurile de-a lungul căilor corespunzătoare şi prin intrările de cabluri 

ale casetei cu componente electrice.
 (Procuraţi local cablul de alimentare şi cablul de conectare a unităţii interioare/

exterioare.)
3. Fixaţi în siguranţă cablul de alimentare şi cablul de conectare a unităţii interioare/

exterioare la blocul de conexiuni.
4. Fixaţi cablurile cu coliere în interiorul casetei cu componente electrice.
 Fixaţi cablurile cu coliere cu căptuşeală de amortizare, pentru a nu aplica presiu-

ne pe secţiunile de conectare ale blocului de conexiuni atunci când se generează 
tensiune.

5. Instalaţi capacul de la componentele electrice.
 Asiguraţi-vă că nu sunt prinse cablurile.
6. Fixaţi cablurile cu coliere în exteriorul casetei cu componente electrice.

	Avertizare:
•	 Introduceţi	agăţătoarea	capacului	de	la	componentele	electrice	în	suportul	
curbat	al	casetei	cu	componente	electrice	şi	ataşaţi	capacul	în	siguranţă.	
Dacă	acesta	nu	este	ataşat	corect,	se	poate	produce	un	incendiu	sau	elec-
trocutarea	din	cauza	prafului,	apei	etc.

•	 Utilizaţi	cablul	de	conectare	pentru	unitatea	interioară/exterioară	specifi-
cată	pentru	a	conecta	unitatea	interioară	şi	unitatea	exterioară,	apoi	fixaţi	
bine	cablul	la	blocul	de	conexiuni	pentru	a	nu	aplica	presiune	pe	secţiunea	
de	conectare	a	blocului	de	conexiuni.	Conectarea	sau	fixarea	incompletă	a	
cablului	poate	provoca	un	incendiu.

•	 Fixaţi	toate	cablurile	de	conectare	a	unităţii	interioare/exterioare	cu	coliere	
pe	partea	laterală	a	casetei	cu	componente	electrice.

J

RO

RO-9

BH79A367W01_22Ro.indd   9 6/27/2018   5:21:41 PM



7.	 Instalaţia	electrică

Fig.	7-6

Fig.	7-5

B

C

D

E

Între margini

A

Fig.	7-4

D

7.2.1.	Instalarea	senzorului	i-See	şi	a	receptorului	de	semnal
Înainte de a instala grila, conectaţi cablurile de racordare incluse împreună cu 
accesoriile grilei şi amplasaţi-le în cutia de distribuţie.
1 Demontaţi cele două şuruburi de fixare a protecţiei cablului de la unitatea princi-

pală, apoi deschideţi capacul.
2 Direcţionaţi cablurile senzorului i-See şi ale receptorului de semnal prin intrările 

de cablu ale casetei cu componente electrice, aşa cum este indicat în diagramă 
şi în jurul bucşelor de pe partea laterală a unităţii principale. (Fig. 7-4)

 Atunci când direcţionaţi cablurile, deschideţi clema de prindere a cablului de 
racordare a grilei, apoi fixaţi cablul de racordare a grilei şi cablurile senzorului 
i-See şi ale receptorului de semnal folosind clema.

3 Demontaţi şurubul de fixare a capacului cutiei de distribuţie, apoi deschideţi 
capacul. (Fig. 7-5)

4 Amplasaţi conectorul cablului de racordare în cutia de distribuţie.
5 Instalaţi protecţia cablului şi capacul cutiei de distribuţie.

	Atenţie:
La	instalarea	capacelor,	asiguraţi-vă	că	nu	sunt	prinse	cablurile.
Montaţi	banda	de	fixare	a	cablurilor	de	racordare	între	marginile	cutiei	de	
distribuţie,	aşa	cum	este	indicat	în	diagramă.	(Fig.	7-6)

A Protecţie cablu
B Capac cutie de distribuţie
C Cutie de distribuţie
D Conductor senzor i-See sau receptor de semnal (Accesoriu grilă)
E Bandă

RO
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7.	 Instalaţia	electrică

7.3.	Telecomandă
7.3.1.	 Telecomandă	cu	fi	r

1)	Procedurile	de	instalare
Pentru detalii, consultaţi manualul de instalare furnizat împreună cu fi ecare 
telecomandă.
2)	Selectarea	funcţiei	telecomenzii
Dacă sunt conectate 2 telecomenzi, setaţi una ca „Principală” şi cealaltă ca 
„Secundară”. Pentru procedurile de setare, consultaţi „Selectarea funcţiei teleco-
menzii” din manualul de utilizare al unităţii interioare.

7.3.2.	 Pentru	telecomanda	fără	fi	r
1)	Zona	de	instalare
• Zona în care telecomanda nu este expusă direct la lumina solară.
• Zona în care nu există o sursă de căldură în apropiere.
• Zona în care telecomanda nu este expusă la vânturi reci (sau calde).
• Zona în care telecomanda poate fi  utilizată cu uşurinţă.
• Zona în care telecomanda nu poate fi  accesată de copii.
2)	Metoda	de	instalare	(Fig.	7-7)
1 Ataşaţi suportul pentru telecomandă în locaţia dorită folosind 2 şuruburi auto-

fi letante.
2 Aşezaţi capătul inferior al telecomenzii în suport.
 A Telecomandă B Perete C Panou afi şaj D Receptor
• Semnalul poate fi  transmis pe aproximativ 7 metri (în linie dreaptă), într-un 

unghi de 45 de grade la dreapta şi la stânga liniei centrale a receptorului.
3)	Confi	gurarea	(setarea	ceasului)	(Fig.	7-8)
1 Introduceţi bateriile sau apăsaţi butonul  cu un obiect ascuţit.
 [CLOCK] (CEAS) A şi [:] B se aprinde intermitent.
2 Apăsaţi butonul  cu un obiect ascuţit.

3 Apăsaţi butonul  pentru a seta ora.
 Apăsaţi butonul  pentru a seta ziua.
4 Apăsaţi butonul  cu un obiect cu vârf ascuţit.
 [CLOCK] (CEAS) şi [:] se aprind.
4)	Setarea	iniţială
Următoarele setări pot fi  efectuare în modul de setare iniţială.

Articol Setare Fig. 7-10
Unitate de temperatură ºC/ºF A

Afi şare oră
Format de 12 ore/format de 
24 de ore

B

Mod AUTO
Valoare de referinţă simplă/
valoare de referinţă dublă

C

Nr. pereche 0–3 D

Retroiluminare Pornire/oprire E

4-1.	Comutarea	la	modul	de	setare	iniţială
1. Apăsaţi pe butonul  1 pentru a opri aparatul de aer condiţionat.
2. Apăsaţi pe butonul  2.
 Ecranul de setare a funcţiei va fi  afi şat, iar funcţia nr. A se va aprinde 

intermitent. (Fig. 7-9)
 Apăsaţi butonul  4 pentru a modifi ca numărul funcţiei.
3. Asiguraţi-vă că funcţia nr. „1” este afi şată, apoi apăsaţi butonul  3.
 Ecranul de setare a funcţiei va fi  afi şat. (Fig. 7-10)

4-2.	Modifi	carea	unităţii	de	temperatură	A
Apăsaţi pe butonul  5.
De fi ecare dată când este apăsat butonul  5, setarea comută între  şi .

: Temperatura este afi şată în grade Celsius.
: Temperatura este afi şată în grade Fahrenheit.

4-3.	Modifi	carea	modalităţii	de	afi	şare	a	orei	B
Apăsaţi pe butonul  6.

 De fi ecare dată când este apăsat butonul  6, setarea comută între 

 şi .
 : Ora este afi şată în format de 12 ore.
 : Ora este afi şată în format de 24 ore.
4-4.	Schimbarea	modului	AUTO	C
 Apăsaţi pe butonul  7.
 De fi ecare dată când este apăsat butonul  7, setarea comută între  şi .
 : Modul AUTO funcţionează ca un mod automat obişnuit.
 : Modul AUTO funcţionează utilizând două valori de referinţă.
4-5.	Modifi	carea	perechii	nr.	D
 Apăsaţi pe butonul  4.

 De fi ecare dată când este apăsat butonul  4, perechea nr. 0–3 se modifi că.

Numărul perechii de telecomenzi fără fi r Placă PC a unităţii interioare
0 Setare iniţială
1 Secţiune J41
2 Secţiune J42
3 Secţiuni J41, J42

4-6.	Modifi	carea	setării	de	retroiluminare	E
 Apăsaţi pe butonul  8.
 De fi ecare dată când este apăsat butonul  8, setarea comută între  şi .
 : Retroiluminarea se aprinde atunci când este apăsat un buton.
 : Retroiluminarea nu se aprinde atunci când este apăsat un buton.

Fig.	7-7

Fig.	7-8

B
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C
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2

D

B

A

Fig.	7-9 Fig.	7-10

A

A

D

E
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B
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7.4.	Setările	de	funcţionare	
7.4.1.	 Prin	intermediul	telecomenzii	cu	fi	r
1 (Fig. 7-11)

• Selectaţi „Service” din meniul principal, apoi apăsaţi butonul [SELECTARE].
• Selectaţi „Function setting” (Setare funcţie) folosind butonul [F1] sau [F2], apoi 

apăsaţi butonul [SELECTARE].

2 (Fig. 7-12)
• Setaţi adresele agentului frigorifi c al unităţii interioare şi numerele de unităţi 

folosind butoanele de la [F1] la [F4], apoi apăsaţi butonul [SELECTARE] pentru 
a confi rma setarea curentă.

<Verifi	carea	numărului	unităţii	interioare>
Atunci când este apăsat butonul [SELECTARE], unitatea interioară ţintă va pune 
ventilatorul în funcţiune. Dacă unitatea este înregistrată sau atunci când puneţi în 
funcţiune toate unităţile, toate unităţile interioare pentru adresa selectată a agentului 
frigorifi c vor începe funcţionarea ventilatorului.

3 (Fig. 7-13)
• La fi nalizarea colectării de date de la unităţile interioare, setările curente apar 

evidenţiate. Elementele neevidenţiate indică faptul că nu sunt efectuate setări 
de funcţionare. Apariţia ecranului variază în funcţie de setarea „Unit No.” (Nr. 
unitate).

4 (Fig. 7-14)
• Utilizaţi butonul [F1] sau [F2] pentru a deplasa cursorul în vederea selectării 

numărului modului şi modifi caţi numărul setării folosind butonul [F3] sau [F4].

5 (Fig. 7-15)
• Când setările sunt fi nalizate, apăsaţi butonul [SELECTARE] pentru a trimite 

datele setării de la telecomandă la unităţile interioare.
• La fi nalizarea cu succes a transmisiei, ecranul va reveni la opţiunea de setare 

a funcţiei.

7.	 Instalaţia	electrică

7.4.2.	 Prin	intermediul	telecomenzii	fără	fi	r	(Fig.	7-16,	Fig.	7-17,	Fig.	
7-18,	Fig.	7-19)

1 Trecerea la modul de selectare a funcţiei
 Apăsaţi butonul  timp de 5 secunde.
 (Începeţi această operaţiune cu afi şajul telecomenzii oprit.) 

Mesajul [CHECK] (VERIFICARE) se aprinde, iar valoarea „00” clipeşte. (Fig. 7-16)
 Apăsaţi butonul  pentru a seta valoarea „50”.
 Orientaţi telecomanda fără fi r spre receptorul unităţii interioare şi apăsaţi butonul 

.
2 Setarea numărului unităţii
 Apăsaţi butonul  pentru a seta numărul unităţii A. (Fig. 7-17)
 Orientaţi telecomanda fără fi r spre receptorul unităţii interioare şi apăsaţi butonul 

.
3 Selectaţi un mod
 Apăsaţi butonul  pentru a seta numărul Modului B. (Fig. 7-18)
 Orientaţi telecomanda fără fi r spre receptorul unităţii interioare şi apăsaţi butonul 

.
 Numărul setării curente: 1=1 bip (1 secundă)
    2=2 bipuri (câte 1 secundă fi ecare)
    3=3 bipuri (câte 1 secundă fi ecare)
4 Selectarea numărului setării
 Utilizaţi butonul  pentru a modifi ca numărul Setării C. (Fig. 7-19)
 Orientaţi telecomanda fără fi r spre receptorul unităţii interioare şi apăsaţi butonul 

.
5 Pentru a selecta funcţii multiple în continuu
 Selectaţi în mod repetat 3 şi 4 pentru a modifi ca în continuu mai multe setări 

de funcţionare.
6 Selectarea completă a funcţiei
 Orientaţi telecomanda fără fi r spre senzorul unităţii interioare şi apăsaţi butonul 

 .

Notă:	
Efectuaţi	setările	de	mai	sus	pentru	unităţile	Mr.	Slim,	după	cum	este	necesar.
•	 Tabelul	1	prezintă	pe	scurt	opţiunile	de	setare	pentru	fi	ecare	număr	de	mod.	
•	 Nu	uitaţi	să	notaţi	setările	efectuate	pentru	toate	funcţiile	în	cazul	în	care	au	
fost	modifi	cate	setări	iniţiale	după	fi	nalizarea	operaţiunii	de	instalare.
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Service menu

Cursor
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Test run
Input maintenance info.
Function setting
Check
Self check

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Address
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Ref. address
Unit No. Grp./1/2/3/4/All

Fig.	7-11

Fig.	7-13

Fig.	7-12

Fig.	7-14
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Function setting

Cursor Cursor
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Ref. address
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Mode 2
Mode 3
Mode 4
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Function setting

Cursor Cursor
Request:

Ref. address
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Mode 8
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Mode 10

Unit # 1

Fig.	7-16
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7.	 Instalaţia	electrică

Tabelul	cu	funcţii	
Selectare număr unitate 00 [tabelul 1]

Mod Setări Nr. mod Nr. setare Setare 
iniţială setare

Recuperare automată în urma unei pene de curent Indisponibil
01

1
Disponibil *1 2 Ο *2 

Detectarea temperaturii interioare Media de funcţionare a unităţii interioare
02

1 Ο
Setare de la telecomanda unităţii interioare 2
Senzorul intern al telecomenzii 3

Selectaţi numerele de unitate de la 01 la 03 sau toate unităţile (AL [telecomandă cu fir]/07 [telecomandă fără fir])

Mod Setări   Nr. mod Nr. setare Setare 
iniţială setare

Semn filtru 100 h
07

1
2.500 h 2 Ο
Niciun semn indicator pentru filtru 3

Turaţia ventilatorului Silenţios
08

1
Standard 2 Ο                      
Tavan înalt 3

Setarea vanei în sus/jos Nicio setare

11

1
Setare fără senzaţie de curent (configuraţia 1 a unghiului 
vanelor) 2 Ο

Setare în jos (configuraţia 2 a unghiului vanelor) 3
Poziţionarea senzorului 3D i-See *3 Poziţia 1 (Poziţie marcaj „□”, pagina 19)

12
1

(Poziţia 1) 2
Poziţia 3 (Poziţie marcaj „○”, pagina 19) 3 Ο

Turaţia ventilatorului în timp ce termostatul de răcire 
este OPRIT

Setarea turaţiei ventilatorului
27

1
Oprire 2
Extra redusă 3 Ο

*1 Atunci când alimentarea cu energie electrică este repornită, aparatul de aer condiţionat va porni cu 3 minute mai târziu.
*2 Setarea iniţială a recuperării automate în cazul unei pene de curent depinde de unitatea exterioară conectată.
*3 Atunci când se schimbă poziţia panoului de colţ al senzorului 3D i-See, modificaţi acest mod. Consultaţi pagina 19.

7.4.3.	Setarea	direcţiei	fixată	de	suflare	a	aerului	în	sus/jos

• Numai un anumit orificiu de evacuare poate fi fixat într-o anumită 
direcţie urmând procedurile de mai jos. Odată efectuată fixarea, numai 
orificiul de evacuare setat va rămâne fixat la fiecare pornire a aparatu-
lui de climatizare. (Pentru alte orificii de evacuare, efectuaţi procedura 
de setare a direcţiei de suflare a aerului în SUS/JOS de la telecoman-
dă.)

■ Explicaţia	cuvântului
• „Refrigerant address No.” (Nr. adresă agent frigorific) şi „Unit No.” 

(Nr. unitate) sunt numerele furnizate pe fiecare aparat de climatizare.
• „Nr. orificiu de evacuare” este numărul furnizat pe fiecare orificiu de 

evacuare al aparatului de climatizare.
 (Consultaţi partea dreaptă.)
• „Direcţie de suflare aer în sus/jos” este direcţia (unghiul) de fixare.

Reset 1
horizontal

2 3 4 5

Casetă cu componente electrice
Orificiu de 
evacuare nr. 1

Orificiu de 
evacuare nr. 3

Orificiu de 
evacuare nr. 2

Orificiu de 
evacuare nr. 4

Flux de aer orizontal

Setare telecomandă
Direcţia fluxului de aer din acest 
orificiu de evacuare este controla-
tă de setarea direcţiei fluxului de 
aer de la telecomandă.

Setare fixă
Direcţia fluxului de aer din acest orificiu 
de evacuare este fixată într-o anumită 
direcţie.
* Atunci când temperatura se răceşte 

din cauza direcţiei fluxului de aer, 
direcţia fluxului de aer poate fi fixată pe 
orizontală pentru a evita fluxul de aer 
direct.

În jos

Notă:	
Nr.	orificiului	de	evacuare	este	indicat	de	numărul	de	caneluri	de	la	ambele	
capete	ale	fiecărui	orificiu	de	evacuare	a	aerului.	Setaţi	direcţia	de	suflare	a	
aerului	verificând	în	acelaşi	timp	informaţiile	indicate	pe	afişajul	telecomenzii.

Marcaje de identificare a orificiului de evacuare a aerului

orizontal
Resetare
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7.	 Instalaţia	electrică

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Manual vane angle

Select:

Setting

Outlet Angle

Va apărea setarea vanei curente.

Selectaţi orificiile de evacuare dorite de la 1 la 4 folosind butonul [F1] sau [F2].
• Outlet (Orificiu de evacuare): „1”, „2”, „3”, „4” şi „1, 2, 3, 4, (all outlets)” (1, 2, 3, 4, 

(toate orificiile de evacuare))

Apăsaţi butonul [F3] sau [F4] pentru a accesa opţiunea în ordinea „No setting 
(reset)” (Nicio setare (resetare)), „Step 1” (Treapta 1), „Step 2” (Treapta 2), „Step 3” 
(Treapta 3), „Step 4” (Treapta 4), „Step 5” (Treapta 5) şi „Draft reduction” (Reducere 
flux de aer)*.
Selectaţi setarea dorită.
■ Setarea vanei

* Draft reduction (Reducere flux de aer)
Direcţia fluxului de aer pentru această setare este mai orizontală decât direcţia fluxului 
de aer pentru setarea „Step 1” (Treapta 1) pentru a reduce senzaţia de curent. Reduce-
rea fluxului de aer poate fi setată numai pentru 1 vană.

Apăsaţi butonul [SELECTARE] pentru a salva setările.
Va apărea un ecran care indică faptul că informaţiile aferente setării sunt transmise.
Vor fi efectuate modificări ale setării pentru orificiul de evacuare selectat.
Ecranul va reveni automat la cel indicat mai sus (treapta 4) atunci când transmisia 
este finalizată. 
Efectuaţi setările pentru alte orificii de evacuare, urmând aceleaşi proceduri.

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Input display:
Cur. Address Check

Ref. address
Unit No.

Identify unit Check button

Procedura	de	confirmare
1  Mai întâi, confirmaţi setând „Ref. Address” (Adresă agent frigorific) la valoarea 0 

şi „Unit No.” (Nr. unitate) la valoarea 1.
 •  Deplasaţi cursorul la „Ref. address” (Adresă agent frigorific) sau „Unit No.” (Nr. 

unitate) cu ajutorul butonului [F1] pentru a selecta opţiunea dorită.
 •  Selectaţi adresa agentului frigorific şi numărul unităţii pentru unităţile ale căror 

vane trebuie fixate, folosind butonul [F2] sau [F3], apoi apăsaţi butonul [SELEC-
TARE].

 • Ref. address (Adresă agent frigorific): Adresă agent frigorific
 • Unit No. (Nr. unitate): 1, 2, 3, 4
Apăsaţi butonul [F4] pentru a confirma unitatea.

2 Modificaţi „Unit No.” (Nr. unitate) în ordinea aferentă şi verificaţi fiecare unitate.
 • Apăsaţi butonul [F1] pentru a selecta „Unit No.” (Nr. unitate).
   Apăsaţi butonul [F2] sau [F3] pentru a modifica „Unit No.” (Nr. unitate) în confor-

mitate cu unitatea pe care doriţi să o verificaţi, apoi apăsaţi butonul [F4].
 •  După apăsare pe butonul [F4], aşteptaţi aproximativ 15 secunde, apoi verificaţi 

starea curentă a aparatului de climatizare.
  →  Vana este îndreptată în jos. → Acest aparat de climatizare este afişat pe 

telecomandă.
  →  Toate orificiile de evacuare sunt închise. → Apăsaţi butonul [ÎNAPOI] şi 

reluaţi utilizarea de la începutul procesului.
  →  Sunt afişate mesajele indicate în partea stângă. → Dispozitivul ţintă nu 

există la această adresă a agentului frigorific.
 • Apăsaţi butonul [ÎNAPOI] pentru a reveni la ecranul iniţial.

3 Modificaţi „Ref. address” (Adresă agent frigorific) la numărul următor.
 •  Consultaţi pasul 1 pentru a modifica „Ref. address” (Adresă agent frigorific) şi 

continuaţi cu confirmarea.
F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Return:

No communication
Check Unit state.

F1 F2 F3 F4

Manual vane angle

Return:

Ref. address
Unit No.

Function setting for unit
with vane fully open.

Treapta 1 Treapta 2

Treapta 3

Nicio setare

Reducere 
flux de aer*

Toate orificiile 
de evacuare

Treapta 5Treapta 4

Dacă	sunt	selectate	toate	orificiile	de	evacuare,	 	va	
fi	afişat	la	următoarea	punerea	în	funcţiune	a	unităţii.

Navigarea prin ecrane
• Pentru a reveni la meniul principal  .... Buton [MENIU]
• Pentru a reveni la ecranul anterior  .... Buton [ÎNAPOI]

RO

RO-14

BH79A367W01_22Ro.indd   14 6/27/2018   5:21:46 PM



8.	 Rularea	testării

8.1.	Înaintea	rulării	testării
►	După	finalizarea	instalării	şi	montarea	cablajului	şi	a	conductelor	unităţilor	

interioare	şi	exterioare,	verificaţi	dacă	există	scurgeri	de	agent	 frigorific,	
cablaj	de	comandă	sau	de	alimentare	slăbit,	polaritate	incorectă	şi	asiguraţi-
vă	că	nu	s-a	deconectat	o	fază	a	alimentării.

►	Utilizaţi	un	megohmmetru	de	500	V	pentru	a	verifica	dacă	rezistenţa	dintre	
terminalele	de	alimentare	şi	împământare	este	de	cel	puţin	1,0	MΩ.

►	Nu	efectuaţi	această	testare	la	terminalele	cablajului	de	comandă	 
(circuit	de	tensiune	joasă).
	Avertizare:

Nu	utilizaţi	aparatul	de	aer	condiţionat	dacă	rezistenţa	izolaţiei	este	mai	mică	
de	1,0	MΩ.

8.2.	Rularea	testării
8.2.1.	 Utilizând	telecomanda	cu	fir
■ Citiţi manualul de utilizare înainte de a rula testarea. (În special în cazul elementelor pe care trebuie să le montaţi în siguranţă)
Pasul	1 Porniţi	alimentarea	cu	energie	electrică.

● Telecomandă: Sistemul va trece în modul de pornire, iar lampa (verde) aferentă alimentării telecomenzii şi mesajul „PLEASE WAIT” (VĂ RUGĂM SĂ AȘTEPTAȚI) se vor 
aprinde intermitent. În timp ce lampa şi mesajul clipesc, telecomanda nu poate fi utilizată. Aşteptaţi până când mesajul „PLEASE WAIT” (VĂ RUGĂM SĂ AȘTEPTAȚI) 
nu mai este afişat înainte de a acţiona telecomanda. După pornirea alimentării, mesajul „PLEASE WAIT” (VĂ RUGĂM SĂ AȘTEPTAȚI) va fi afişat timp de aproximativ 2 
minute. 

● Placa de control interioară: LED-ul 1 va fi aprins, LED-ul 2 va fi aprins (dacă adresa este 0) sau va fi stins (dacă adresa nu este 0), iar LED-ul 3 se va aprinde intermitent.
● Placa de control exterioară: LED-ul 1 (verde) şi LED-ul 2 (roşu) vor fi aprinse. (După finalizarea modului de pornire a sistemului, LED-ul 2 se va stinge.) Dacă placa de 

control exterioară utilizează un afişaj digital, [- ] şi [ -] vor fi afişate alternativ în fiecare secundă.
 Dacă operaţiunile realizate nu redau o funcţionare corectă după efectuarea procedurilor de la pasul 2 şi ulterioare, următoarele cauze trebuie luate în considerare şi 

eliminate dacă sunt întâlnite.
 (Simptomele de mai jos apar în timpul modului de rulare a testării. Cuvântul „Startup” (Pornire) din tabel face referire la afişajul cu LED indicat mai sus.)

Simptome	în	modul	de	rulare	a	testării
Cauză

Afişajul	telecomenzii Afişajul	LED	al	PANOULUI	UNITĂŢII	EXTERIOARE
< > indică afişajul digital.

Telecomanda afişează mesajul „PLEASE WAIT” 
(VĂ RUGĂM SĂ AȘTEPTAȚI) şi nu poate fi 
utilizată.

După ce este afişat mesajul „startup” (pornire), se 
aprinde numai LED-ul verde. <00>

• După pornirea alimentării, mesajul „PLEASE WAIT” (VĂ RUGĂM 
SĂ AȘTEPTAȚI) este afişat pentru 2 minute în timpul pornirii 
sistemului. (Normal)

După pornirea alimentării, mesajul „PLEASE 
WAIT” (VĂ RUGĂM SĂ AȘTEPTAȚI) este afişat 
timp de 3 minute, apoi este afişat codul de eroare.

După afişarea mesajului „startup” (pornire), lumina 
verde (o dată) şi lumina roşie (o dată) clipesc 
alternativ. <F1>

• Conectarea incorectă a blocului de conexiuni exterior (R, S, T şi 
S1, S2, S3.)

După afişarea mesajului „startup” (pornire), lumina 
verde (o dată) şi lumina roşie (de două ori) clipesc 
alternativ. <F3, F5, F9>

• Conectorul dispozitivului de protecţie a unităţii exterioare este 
deschis.

Nu apare niciun afişaj, chiar şi atunci când comu-
tatorul de funcţionare a telecomenzii este activat. 
(Indicatorul de funcţionare nu se aprinde.)

După afişarea mesajului „startup” (pornire), lumina 
verde (de două ori) şi lumina roşie (o dată) clipesc 
alternativ. <EA. Eb>

• Cablaj incorect între unitatea interioară şi cea exterioară (Pola-
ritatea este incorectă pentru S1, S2, S3.)

• Scurtcircuit în cablul de transmisie al telecomenzii.
După ce este afişat mesajul „startup” (pornire), se 
aprinde numai LED-ul verde. <00>

• Nu există nicio unitate exterioară cu adresa 0. (Altă adresă decât 0.)
• Circuit deschis în cablul de transmisie al telecomenzii.

Afişajul se aprinde, însă se stinge repede chiar 
dacă telecomanda este în uz.

După ce este afişat mesajul „startup” (pornire), se 
aprinde numai LED-ul verde. <00>

• După anularea selectării funcţiei, utilizarea nu este posibilă timp 
de aproximativ 30 de secunde. (Normal)

Pasul	2	 Comutaţi	telecomanda	la	setarea	„Test	run”	(Rularea	testării).

1 Selectaţi „Test run” (Rularea testării) din meniul Service şi apăsaţi butonul  
[SELECTARE]. (Fig. 8-1)

2 Selectaţi „Test run” (Rularea testării) din meniul Rularea testării şi apăsaţi butonul 
[SELECTARE]. (Fig. 8-2)

3 Începe operaţiunea de rulare a testării şi este afişat ecranul operaţiunii Rularea 
testării.

Pasul	3	 Efectuaţi	rularea	testării	şi	verificaţi	temperatura	debitului	de	aer	şi	vana	automată.

1 Apăsaţi butonul [F1] pentru a modifica modul de funcţionare. (Fig. 8-3)
 Mod de răcire: Asiguraţi-vă că iese aer rece din unitate.
 Mod de încălzire: Asiguraţi-vă că iese aer cald din unitate.

2 Apăsaţi butonul [SELECTARE] pentru a afişa ecranul de acţionare a vanei, apoi 
apăsaţi butoanele [F1] şi [F2] pentru a verifica vana automată.  (Fig. 8-4)

 Apăsaţi butonul [ÎNAPOI] pentru a reveni la ecranul de acţionare a rulării testării.
  Dacă vanele nu se mişcă, asiguraţi-vă că conectorii cablurilor de racordare sunt 

conectaţi în siguranţă şi că culorile conectorilor corespund. 

F1 F2 F3 F4

Cool
Pipe

Auto
Switch disp.

Mode Fan

RemainTest run

Fig.	8-3

F1 F2 F3 F4

unem ecivreS

rosruC
:unem niaM

Test run
Input maintenance info.
Function setting
Check
Self check

Fig.	8-1

F1 F2 F3 F4

Test run menu

Cursor
Service menu:

Test run
Drain pump test run

Fig.	8-2

F1 F2 F3 F4

Remain

Vane

Fig.	8-4

Pasul	4	 Confirmaţi	funcţionarea	ventilatorului	unităţii	exterioare.

Turaţia ventilatorului unităţii exterioare este controlată pentru a influenţa randamentul unităţii. În funcţie de aerul ambiant, ventilatorul se va roti la o viteză mică şi va menţine 
mişcarea de rotaţie la viteza respectivă, cu excepţia cazului în care randamentul înregistrat nu este suficient. Prin urmare, vântul din exterior poate cauza oprirea rotaţiei 
ventilatorului sau rotaţia acestuia în direcţia opusă, însă acest lucru nu reprezintă o problemă.
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8.	 Rularea	testării

Pasul	5	 Opriţi	rularea	testării.

1 Apăsaţi butonul [PORNIRE/OPRIRE] pentru a opri rularea testării. (Va apărea meniul pentru rularea testării.)
Notă: Dacă este afişată o eroare pe telecomandă, consultaţi tabelul de mai jos.

[Secvenţă de redare A] Erori detectate de unitatea interioară

Telecomanda fără fir Telecomandă 
cu fir 

Simptom Observaţie Se declanşează avertizorul 
sonor/INDICATORUL

DE FUNCŢIONARE clipeşte  
(Număr de clipiri)

Cod de  
verificare

1 P1 Eroare senzor de admisie

2
P2 Eroare senzor conductă (TH2)
P9 Eroare senzor conductă (TH5)

3 E6, E7 Eroare de comunicare unitate interioară/exterioară
4 P4 Eroare senzor de evacuare/circuit deschis în conectorul comutatorului de flotare

5
P5 Eroare pompă de evacuare
PA Eroare compresor forţat

6 P6 Operaţiune pentru protecţie la îngheţare/supraîncălzire
7 EE Eroare de comunicare între unitatea interioară şi unitatea exterioară
8 P8 Eroare temperatură conductă
9 E4 Eroare de recepţionare semnal telecomandă
10 — —
11 PB (Pb) Eroare motor ventilator unitate interioară
12 FB (Fb) Eroare sistem de comandă unitate interioară (eroare de memorie etc.)
14 PL Circuit anormal al agentului frigorific

Lipsă sunet E0, E3 Eroare de transmisie telecomandă
Lipsă sunet E1, E2 Eroare placă de control telecomandă
Lipsă sunet – – – – Niciun simptom corespunzător

[Secvenţă de redare B] Erori detectate de o altă unitate decât unitatea interioară (unitate exterioară etc.)

Telecomanda fără fir Telecomandă 
cu fir 

Simptom ObservaţieSe declanşează avertizorul 
sonor/INDICATORUL

DE FUNCŢIONARE clipeşte  
(Număr de clipiri)

Cod de  
verificare

1 E9 Eroare de comunicare unitate interioară/exterioară (eroare de transmisie) (Unitate exterioară)
Pentru detalii, verificaţi afişajul 
LED al plăcii de control exte-
rioare.

2 UP Întrerupere supracurent la compresor
3 U3, U4 Circuit deschis/scurtcircuit în termistoarele unităţii exterioare

14 PL sau altele Anomalie în circuitul de agent frigorific sau alte erori

*1 Dacă avertizorul sonor nu se declanşează din nou după primele 2 semnale sonore pentru a confirma recepţionarea semnalului de pornire a verificării automate, iar lampa 
INDICATORULUI DE FUNCŢIONARE nu se aprinde, înseamnă că nu există înregistrări ale unor erori.

*2 Dacă avertizorul sonor se declanşează de 3 ori la rând „bip, bip, bip (0,4 + 0,4 + 0,4 sec.)” după primele 2 semnale sonore pentru a confirma recepţionarea semnalului 
de pornire a verificării automate, înseamnă că adresa specificată a agentului frigorific este incorectă.

• La telecomanda fără fir
 Avertizorul sonor este declanşat în secţiunea de recepţionare a unităţii interioare.
 Aprinderea intermitentă a indicatorului de funcţionare
• La telecomanda cu fir
 Cod de verificare afişat pe LCD.

Secvenţă de 
clipire lampă 
INDICATOR DE 
FUNCŢIONARE

Bip Bip Bip Bip Bip Bip Bip

Oprit
Aprox. 2,5 sec.

Pornit
Aprox. 3 sec.

Pornit
0,5 sec.

Pornit
0,5 sec.

Pornit
0,5 sec.

Pornit
0,5 sec.

Oprit
Aprox. 2,5 sec.

Pornit
Aprox. 3 sec.

Pornit
0,5 sec.

Pornit
0,5 sec.

· · · Se repetă

Numărul de clipiri/semnale sonore ale secvenţei indică codul 
de verificare în următorul tabel (adică, n=5 pentru „U2”)

Numărul de clipiri/semnale sonore ale secvenţei 
indică codul de verificare în următorul tabel 

n1 2 3 1 2

Începe verifica-
rea automată
(Semnal de por-
nire recepţionat)

Se declanşează 
avertizorul sonor

[Secvenţă de redare B]

Secvenţă de 
clipire lampă 
INDICATOR DE 
FUNCŢIONARE

Bip Bip Bip Bip Bip Bip Bip

Oprit
Aprox. 2,5 sec.

Pornit
0,5 sec.

Pornit
0,5 sec.

Pornit
0,5 sec.

Pornit
0,5 sec.

Oprit
Aprox. 2,5 sec.

Pornit
0,5 sec.

Pornit
0,5 sec.

· · · Se repetă

Numărul de clipiri/semnale sonore ale secvenţei indică codul 
de verificare în următorul tabel (adică, n=5 pentru „P5”)

Numărul de clipiri/semnale sonore ale secvenţei 
indică codul de verificare în următorul tabel 

n1 2 3 1 2

Începe verifica-
rea automată
(Semnal de por-
nire recepţionat)

Se declanşează 
avertizorul sonor

• Consultaţi tabelele următoare pentru detalii privind codurile de verificare. (Telecomandă fără fir)

[Secvenţă de redare A]

Consultaţi tabelul de mai jos pentru detalii privind afişajul LED (LED 1, 2 şi 3) al plăcii de control interioare.
LED 1 (alimentare microcomputer) Indică dacă este alimentat cu energie. Asiguraţi-vă că acest LED este aprins în permanenţă.

LED 2 (alimentare telecomandă) Indică dacă puterea este furnizată la telecomanda cu fir. LED-ul este aprins numai pentru unitatea interioară care este 
conectată la unitatea exterioară cu adresa 0.

LED 3 (comunicare unitate interioară/exterioară) Indică dacă unitatea interioară şi cea exterioară comunică. Asiguraţi-vă că acest LED clipeşte în permanenţă.

Notă:
Dacă	unitatea	este	acţionată	în	continuu	în	timpul	rulării	unui	test,	unitatea	se	opreşte	după	2	ore.
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8.	 Rularea	testării

8.4.	Verifi	carea	evacuării	(Fig.	8-6)
• Asiguraţi-vă că apa este evacuată corespunzător şi că nu se scurge apă de la 

îmbinări.
Atunci	când	conexiunile	electrice	sunt	fi	nalizate.
• Turnaţi apă în timpul operaţiunii de răcire şi verifi caţi.
Atunci	când	conexiunile	electrice	nu	sunt	fi	nalizate.
• Turnaţi apă în timpul funcţionării de urgenţă şi verifi caţi.
* Pompa de evacuare şi ventilatorul sunt activate simultan atunci când faza unică de 

230 V este setată pe S1 şi S2 de la blocul de conexiuni, după ce conectorul (SWE) 
de pe placa de control din cutia de distribuţie este setat în poziţia de PORNIRE.

Asiguraţi-vă că o setaţi înapoi la starea anterioară după utilizare.
Fig.	8-6

9.	 Controlul	sistemului	
Consultaţi manualul de instalare a unităţii exterioare.

A Pompă de alimentare cu apă
B Apă (aproximativ 1.000 cc)
C Dop de evacuare
D Turnaţi apă prin orifi ciu

• Aveţi grijă să nu stropiţi cu 
apă mecanismul pompei de 
evacuare.

8.3.	Verifi	carea	automată
■ Pentru detalii, consultaţi manualul de instalare furnizat împreună cu fi ecare tele-

comandă.

45

8

6

23

7

8.2.2.	 Utilizarea	telecomenzii	fără	fir
1 Porniţi alimentarea cu energie a unităţii cu cel puţin 12 ore înainte de rularea 

testării.
2 Apăsaţi butonul  timp de 5 secunde. (Fig. 8-5)
 (Efectuaţi această operaţiune atunci când afişajul telecomenzii este stins.)
3 Apăsaţi butonul .
 AMesajul [TEST] şi modul de funcţionare curent sunt afişate. (Fig. 8-5)
4 Apăsaţi butonul  pentru a activa modul de răcire, apoi verificaţi dacă 

unitatea suflă aer rece.
5 Apăsaţi butonul  pentru a activa modul de încălzire, apoi verificaţi dacă 

unitatea suflă aer cald.
6 Apăsaţi butonul  şi verificaţi dacă turaţia ventilatorului se modifică.
7 Apăsaţi butonul  şi verificaţi dacă vana automată funcţionează în mod 

corespunzător.
8 Apăsaţi butonul  pentru a opri rularea testării.
 (După două ore, va fi trimis un semnal pentru a opri rularea testării.)

Notă:
•	 Îndreptaţi	telecomanda	spre	receptorul	unităţii	interioare	urmând	paşii	de	la	
3	la	8. 

•	 Nu	este	posibilă	rularea	testării	în	modul	VENTILATOR,	USCARE	sau	AU-
TOMAT.

Fig.	8-5

10.	Instalarea	grilei

10.1.	Verifi	carea	accesoriilor	grilei	(Fig.	10-1)
• Grila trebuie să aibă în dotare următoarele accesorii.

Denumire accesoriu Can-
titate Observaţii

1 Grilă 1 625 × 625 (mm)
2 Şurub cu şaibă 4 M5 × 0,8 × 25 (mm)
3 Indicator de nivel 1

4
Cablu de racordare pentru 
receptor de semnal 1 Inclus atunci când aparatul este dotat cu 

receptor de semnal.

5
Cablu de racordare pentru 
senzor i-See 1 Inclus atunci când aparatul este dotat cu 

senzor i-See.

6 Element de prindere 2 Inclus atunci când aparatul este dotat cu 
receptor de semnal.

7 Element de prindere 2 Inclus atunci când aparatul este dotat cu 
senzor i-See.

8 Telecomanda fără fi r 1 Inclusă atunci când aparatul este dotat 
cu telecomandă fără fir.

9 Suport pentru telecomandă 1 Inclus atunci când aparatul este dotat cu 
telecomandă fără fir.

0 Baterii LR6 AA 2 Incluse atunci când aparatul este dotat 
cu telecomandă fără fir.

1
Şuruburi autofiletante 
3,5 × 16 2 Incluse atunci când aparatul este dotat 

cu telecomandă fără fir.

1

2 3

Când aparatul este echipat cu receptor 
de semnal

Când aparatul este echipat cu senzor 
i-See

4 6 5 7

Dacă aparatul este dotat cu telecomandă fără fir

8 9 0 1

Fig.	10-1

B

C

D

A
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10.	Instalarea	grilei

10.2.	Pregătirea	ataşării	grilei	(Fig.	10-2)
• Folosind indicatorul de nivel furnizat în kit, reglaţi şi verificaţi poziţionarea unităţii în 

raport cu tavanul. Dacă unitatea nu este poziţionată corespunzător pe tavan, este 
posibil să existe scurgeri de aer, să se formeze condens sau ca vanele de suflare 
a aerului în sus/jos să nu funcţioneze corect.

• Asiguraţi-vă că deschiderea din tavan se încadrează în următoarele limite: 
 576 × 576 - 610 × 610
• Asiguraţi-vă că pasul A este efectuat în intervalul 37-42 mm. Pot apărea deteriorări 

prin nerespectarea acestui interval.
A Unitate principală
B Tavan
C Indicator de nivel  (Accesoriu)
D Dimensiunile deschiderii din tavan

10.2.1.	Demontarea	grilei	de	admisie	(Fig.	10-3)
• Culisaţi manetele în direcţia indicată de săgeţi 1 pentru a deschide grila de admisie.
• Decuplaţi agăţătoarea care fixează grila. 

* Nu decuplaţi agăţătoarea grilei de admisie.
• Cu grila de admisie în poziţia „deschisă”, îndepărtaţi balamaua grilei de admisie de 

la grilă, aşa cum este indicat de săgeţi 2.
A Grilă de admisie
B Grilă
C Manetele grilei de admisie
D Agăţătoarea grilei
E Orificiu pentru agăţătoarea grilei

10.2.2.	Demontarea	panoului	de	colţ	(Fig.	10-4)
• Slăbiţi şurubul din colţul panoului de colţ. Culisaţi panoul de colţ aşa cum este indicat 

de săgeata 1 pentru a demonta panoul de colţ.
A Grilă
B Panou de colţ
C Şurub

Fig.	10-4

A

B

1C

Fig.	10-2
576 - 610 D

E

1
1 2

B

D

A

C

Fig.	10-3

A
=3

7
+5 0

Fig.	10-5

<Agăţătoarea este în poziţia ridicată>

Agăţătoare unitate principală

<Agăţătoarea grilei> 10.3.	Instalarea	grilei
• Vă rugăm să acordaţi atenţie deoarece există o restricţie la poziţia de ataşare a 

grilei.
10.3.1.	Instalarea	temporară	a	grilei
• Aliniaţi orificiile şuruburilor din colţurile grilei cu orificiile de montare a şuruburilor 

din colţurile unităţii principale, prindeţi cele două agăţători ale grilei pe proemi-
nenţele tăvii de colectare de la unitatea principală şi agăţaţi grila temporar. (Fig. 
10-5)

	Atenţie:
La	instalarea	senzorului	i-See	şi	a	receptorului	de	semnal,	amplasaţi	cablurile	
de	racordare	în	cutia	de	distribuţie	înainte	de	a	agăţa	grila	temporar.
Consultaţi	secţiunea	7.2.1.	de	la	pagina	10	pentru	a	direcţiona	cablurile	de	
racordare.

B
A

D

C
G

C

Fig.	10-7Fig.	10-6

10.3.2.	Fixarea	grilei
• Fixaţi grila strângând cele patru şuruburi. (Fig. 10-6)
* Asiguraţi-vă că nu există niciun spaţiu între unitatea principală şi panou sau între 

panou şi tavan. (Fig. 10-7)

A Unitate principală
B Casetă cu componente electrice
C Şurub cu şaibă (Accesoriu)
D Grilă
E Tavan
F Asiguraţi-vă că nu există spaţii libere.
G Agăţători pentru prinderea temporară pe panou

	Atenţie:
• La	strângerea	şurubului	cu	şaibă	captivă	C,	strângeţi-l	la	un	cuplu	de	4,8	
N·m	sau	mai	puţin.	Nu	utilizaţi	niciodată	o	şurubelniţă	cu	impact.

	 Acest	lucru	poate	duce	la	deteriorarea	componentelor.
• După	strângerea	şurubului,	confirmaţi	faptul	că	cele	două	agăţători	ale	
grilei	(Fig.	10-5)	sunt	prinse	de	agăţătorile	unităţii	principale.

E D

F
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10.	Instalarea	grilei

10.3.3.	Conectarea	cablurilor
1 Demontaţi un şurub de fixare a capacului cutiei de distribuţie, apoi deschideţi 

capacul.
2 Conectaţi în siguranţă conectorul cablului de racordare de la motorul vanei şi 

conectorul cablului motorului vanei panoului în cutia de distribuţie. (Fig. 10-8)
 Există doi conectori ai motorului vanei: un conector albastru şi un conector por-

tocaliu. Asiguraţi-vă că culorile conectorilor corespund în momentul conectării.
3 Închideţi capacul cutiei de distribuţie.
 La închiderea capacului cutiei de distribuţie, culisaţi capacul în direcţia indicată 

de săgeată şi asiguraţi-vă că proeminenţa este introdusă ferm. (Fig. 10-9)

A Capac cutie de distribuţie
B Cutie de distribuţie
C Şurub de fixare
D Conector racordare
E Conector cablu pentru motor vană
F Bandă

	Atenţie:
•	 Montaţi	banda	de	fixare	a	cablului	motorului	vanei	panoului	în	cutia	de	
distribuţie,	aşa	cum	este	indicat	în	diagramă.	(Fig.	10-10)

•	 La	închiderea	capacului	cutiei	de	distribuţie,	asiguraţi-vă	că	nu	sunt	prinse	
cablurile.

Fig.	10-9Fig.	10-8

Fig.	10-10

A

CD B

E

F

E

E

D

F

E

C

10.3.4.		Cablarea	panoului	de	colţ	al	senzorului	i-See	şi	a	receptoru-
lui	de	semnal

• Instalaţi senzorul i-See şi receptorul de semnal în colţurile panoului, în locaţiile 
marcate cu „○” sau „□”. (Poziţiile pot fi inversate.)

• Direcţionaţi cablul senzorului i-See şi al receptorului de semnal prin orificiile 
pătrate din colţurile panoului şi instalaţi-le.

• Conectaţi conectorul cablului de racordare şi conectorii de cablu ai senzorului 
i-See şi receptorului de semnal în cutia de distribuţie.

• Închideţi capacul cutiei de distribuţie.
• Fixaţi cablurile senzorului i-See şi receptorului de semnal la panou folosind 

elementul de prindere, aşa cum este indicat în diagramă, pentru ca acestea să 
nu fie slăbite, apoi tăiaţi capătul în exces al elementului de prindere. (Fig. 10-12)

• Amplasaţi cablurile senzorului i-See şi receptorului de semnal în interiorul flanşei 
panoului.

• Dacă poziţia senzorului i-See a fost modificată din poziţia „○” (E) în poziţia „□” 
(F), modificaţi setările de funcţionare. (Consultaţi pagina 13.)

	Atenţie:
•	 Direcţionaţi	cablurile	senzorului	i-See	şi	receptorului	de	semnal	aşa	cum	
este	indicat	în	Fig.	10-13.

•	 Amplasaţi	porţiunile	în	exces	ale	cablurilor	de	racordare	ale	senzorului	i-
See	şi	receptorului	de	semnal	în	caseta	cu	componente	electrice,	fixându-le	
cu	ajutorul	clemei,	aşa	cum	este	indicat	în	diagramă,	şi	asiguraţi	cablurile	
folosind	elementul	de	prindere.	(Fig.	10-14)

	 Asiguraţi-vă	că	banda	de	fixare	a	cablurilor	de	racordare	ale	senzorului	
i-See	şi	receptorului	de	semnal	este	poziţionată	în	interiorul	cutiei	de	distri-
buţie.	(Fig.	10-15)

•	 Dacă	conectorii	motorului	vanei	şi	conectorul	receptorului	de	semnal	sunt	
conectaţi	incorect,	vanele	nu	se	vor	mişca	sau	comunicarea	cu	telecoman-
da	nu	va	fi	posibilă.

A Senzor i-See
B Receptor de semnal
C Element de prindere
D Clemă pentru cabluri
E Marcaj „○”: poziţie senzor i-See implicită
F Marcaj „□”: poziţie receptor de semnal implicită

B

A

Senzor i-See 
sau receptor 
de semnalVană

Fig.	10-13

Fig.	10-11

Fig.	10-12

Fig.	10-14 Fig.	10-15

C

D
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10.	Instalarea	grilei

10.5.	 Instalarea	grilei	de	admisie	(Fig.	10-17)
• Efectuaţi procedura descrisă în secţiunea „10.2. Pregătirea ataşării grilei” în 

ordine inversă pentru a instala grila de admisie şi panoul de colţ.
A Conducte de curgere a agentului frigorific de la unitatea principală
B Conducte de evacuare de la unitatea principală
C Panou de colţ
D Poziţia clapetelor de pe grila de admisie la ieşirea din fabrică.

* Deşi clemele pot fi instalate în oricare dintre cele patru poziţii.
E Receptor

10.6.	Verificarea
• Asiguraţi-vă că nu există niciun spaţiu între unitate şi grilă sau între grilă şi suprafa-

ţa tavanului. Dacă există un spaţiu între unitate şi grilă sau între grilă şi suprafaţa 
tavanului, acesta poate cauza colectarea condensului.

• Asiguraţi-vă că cablurile sunt conectate în siguranţă.
• Asiguraţi-vă că toate cele patru vane se mişcă. Dacă două sau patru vane nu se 

mişcă, consultaţi secţiunea 10.3. şi verificaţi conexiunile.
• Pentru panoul de colţ al senzorului 3D i-See, verificaţi mişcarea de rotaţie. Dacă 

senzorul 3D i-See nu se roteşte, revizuiţi procedura din secţiunea „10.3. Instala-
rea grilei”.Fig.	10-17

E

A
D B

E

C

Receptorul	de	semnal

Fig.	10-16

A Buton
B Motor vană
C Vane suflare aer sus/jos
D Conector

C

B

A

D

B

AD

10.4.	 	Blocarea	direcţiei	fluxului	de	aer	în	sus/jos	 
(Fig.	10-16)

Vanele unităţii pot fi setate şi blocate în direcţia de suflare în sus sau jos, în funcţie 
de mediul în care este utilizat aparatul. 
• Setaţi în conformitate cu preferinţa clientului.
 Funcţionarea vanelor fixate în sus/jos şi toate comenzile automate nu pot fi 

efectuate folosind telecomanda. În plus, poziţia actuală a vanelor poate diferi de 
poziţia indicată pe telecomandă.

1 Opriţi întrerupătorul principal.
 Pot apărea vătămări sau se pot produce electrocutări în timp ce ventilatorul 

unităţii se roteşte.
2 Deconectaţi conectorul motorului vanei de la fanta de ventilaţie pe care doriţi să 

o blocaţi. 
 (În timp ce apăsaţi butonul, demontaţi conectorul în direcţia indicată de săgeată, 

conform indicaţiilor de pe diagramă.) După demontarea conectorului, izolaţi-l cu 
bandă adezivă.

11.	Funcţia	de	întreţinere	uşoară
Datele referitoare la întreţinere, cum ar fi temperatura schimbătorului de căldură al unităţii interioare/exterioare şi curentul de funcţionare a compresorului, pot fi afişate în 
secţiunea „Smooth maintenance” (Întreținere fără întreruperi).
*	 Această	funcţie	nu	poate	fi	executată	în	timpul	rulării	testării.
*	 În	funcţie	de	combinaţia	cu	unitatea	exterioară,	este	posibil	ca	această	funcţie	să	nu	fie	acceptată	de	anumite	modele.

F1 F2 F3 F4

Check menu

Cursor
Service menu:

Error history
Refrigerant volume check
Refrigerant leak check
Smooth maintenance
Request code

Smooth maintenance

Begin:

Smooth maintenance

Exit:

Ref.address
Stable mode 

Cursor

Ref.address
Stable mode 

Stabilization→Collecting
Cool / Heat/ Normal

Cool / Heat/ Normal

Address

Smooth maintenance

Return:

Smooth maintenance

Return:

Smooth maintenance

Return:

Page

Page

Page

COMP. current
COMP. run time
COMP. On / Off
COMP. frequency

A

Hz

Hr
times

Hr

Ref. address Cool

Ref.address Cool

Ref.address Cool

Sub cool
OU TH4 temp.
OU TH6 temp.
OU TH7 temp.

IU air temp.
IU HEX temp.
IU filter time

1

2

3• Selectaţi „Service” din meniul principal, apoi 
apăsaţi butonul [SELECTARE].

• Selectaţi „Check” (Verificare) folosind 
butonul [F1] sau [F2], apoi apăsaţi butonul 
[SELECTARE].

• Selectaţi „Smooth maintenance” (Întreținere 
fără întreruperi) folosind butonul [F1] sau 
[F2], apoi apăsaţi butonul [SELECTARE].

Selectaţi fiecare element.

• Selectaţi elementul pe care doriţi să-l modificaţi 
folosind butonul [F1] sau [F2].

• Selectaţi setarea necesară folosind butonul [F3] 
sau [F4].

Se setează „Ref. address” (Adresă de ref.) 
………. „0” - „15”
Se setează „Stable mode” (Mod Stabilizare) 
………..  „Cool” (Răcire) / „Heat” (Încălzire) / 

„Normal”

• Apăsaţi butonul [SELECTARE], va începe ope-
raţiunea stabilită.

* „Stable mode” (Modul Stabilizare) va dura aprox. 
20 de minute.

Vor apărea datele de funcţionare.

Durata de funcţionare acumulată a 
compresorului unităţii (COMP. run time 
(timp de rulare COMP.)) este de 10 ore, 
iar numărul de ore de funcţionare a 
compresorului unităţii (COMP. On/Off 
(Pornire/oprire COMP.)) este de 100 
(fracţiuni eliminate)

Navigarea	prin	ecrane
• Pentru a reveni la meniul principal ..................... Buton [MENIU]
• Pentru a reveni la ecranul anterior .....................Buton [ÎNAPOI]
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BH79A367W01

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 92741 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1 Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza
(MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRİK ÜRÜNLERI A.Ş.
Şerifali Mah. Kale Sok. No: 41 34775 Ümraniye, İstanbul / Turkey

MITSUBISHI ELECTRIC (RUSSIA) LLC
115114, Russia, Moscow, Letnikovskaya street 2, bld.1, 5th

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.
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